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an adv.  (i uttrykk:)   gå an (være greit)  ίά [in ndaksi]    /    komme an på  

 (avhenge av, være opp til) ώ*ό [ksartɔm apɔ]    #   έό

 [ksartjm apɔ]    :   det kommer  an på deg  άόέ [ksartat apɔ sna]     

anabatisk adj.  (oppadgående, oppstigende, hovedsakelig om sykdom, men også om vind)  

 ό[anavatikɔs]    #    ό[anɔðikɔs]    

anabiose m.  (biol.: gjenopprettelse av liv, oppvåkning etter dødens inntreden)  ί 

 [i anaviɔsi] 

anabol adj.  (som gjelder anabolisme) ό [anavɔlikɔs] 

anabolisme m.  (biol.: oppbyggende prosesser i en organisme)  ό  [anavɔlizmɔs]  

anaerob adj.  (biol.: som ikke krever el. tåler oksygen) ό [anarɔviɔs]  /   

anaerob behandling  (av utslipp i naturen) όίά [i 

anarɔvia pksrǥasia (limatɔn)]     /   anaerob organisme  όό  

[ɔ anarɔviɔs ɔrǥanizmɔs]  

anafrodisiakum n.  (middel som demper kjønnsdriften)  ήί [i  

 anafrɔðisiaki usia] 

anafroditisk adj.  (biol.)(som demper kjønnsdriften)  ό [anafrɔðisiakɔs]  

anafylaksi m.  (patol.)(overfølsomhet overfor proteiner)  ί [i anafilaksia]    #    

 ί [i afilaksia]    #   ί [i alrjia] 

anafylaktisk adj.  (patol.)(allergisk)  ό [alrjikɔs] 

anagoge (el. anagogi) m.  (rel.)(symbolsk tekstfortolkning)  ήί

έ [i sɔtristiki rminia kimnɔn]   #   ήίέ [i 

mistikistiki rminia kimnɔn] 

anagram n.  (ord el. frase som framkommer ved at en flytter om på bokstavene)   έή

άόόύάά [i lksi i frasi  

prɔrΧɔmni apɔ tin anasinsi ǥramatɔn alis]   #   ά [tɔ anaǥrama]    # 

ό [ɔ anaǥramatizmɔs]     /   lage anagram av   ί 

[anaǥramatizɔ]  
anakoluti m.  (språkvit.)(inkonsekvens, brudd på sammenhengen i setningsbygningen; setning  

 som viser anakoluti) (ήό [tɔ (sçima) anakɔluɔ] 

anakonda m.  (zool.)  ό [i anakɔnda] 

anakoret m.  (rel.)(eneboer, eremitt)  ή [ɔ anaΧɔritis]    #   ί [ɔ  

rimitis]    #   (asket)  ή [ɔ askitis]   #   (kvinnelig) ί [i rimitisa]   

#   ή  [i anaΧɔritria] 

anakreontisk adj.  (etter Anakreon, en gresk dikter; anakreontisk lyrikk, om kjærlighet,  

 kvinner, vin og sang)  ό [anakrɔndiɔs]    /   dikt skrevet på 

anakreontisk versmål   ίέόέ[tɔ piima 

ǥramnɔ s anakrɔndiɔ mtrɔ] 

anakronisme m.  (foreldet synsmåte, forhold e.l.) ό [ɔ anaΧrɔnizmɔs]     

anakronistisk adj.  (gammeldags, avleggs) ό [anaΧrɔnistikɔs] 

anal  adj.  (anat.)(endetarms-) ό [prɔktikɔs]   #   ό [ðrikɔs] 

analekter pl.  (blandete skrifter, samling av utvalgte stykker av forskjellige forfattere)  

 ά [ta analkta] 

analerotisk adj.  ό [prɔktɔrɔtikɔs] 

analfabet m.  ά [ɔ/i analfavitɔs]    /   jeg er analfabet  έά  
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 [ðŋ ksrɔ ǥramata] 

analfabetisk adj.  (som ikke kan lese og skrive, uopplyst)  ά[analfavitɔs]     

analfabetisme m.  (uvitenhet)  ύ [i aǥramatɔsini]    #    ό  

 [ɔ analfavitizmɔs] 

analgesi m.  (legevit.)(smertelindring, opphevelse av smertefølelsen))  ί [i analjisia] 

analog adj.  (elektr.) ό [analɔjikɔs]   #   (sammenlignbar, parallell, tilsvarende) 

ά [analɔǥɔs]    #   ή [parmfris]    #    ό[parɔmiɔs]    

ό [sçtikɔs]    #    (direkte avbildet, mots. digital)  ό [analɔjikɔs]    /    

analog urskive  άύόό [plaka ɔrɔlɔju m analɔjikɔ 

miΧanizmɔ] 

analogi m.  (motstykke, parallell) ί [i analɔjia]    #   ί [i andistiçia] 

#   ό [i ɔmjɔtita]    /    i analogi med (på liknende måte som, etter mønster av)  

'ί  [kat analɔjia prɔs]    /   vise ved analogi(er)  ί 

[paralilizɔ]    #   ώί[ðiatipɔnɔ m paralilizmɔ]    #   

ώύάό [Χrisimɔpiɔ isɔðinamɔs i analɔǥus ɔrus] 

analysator m.  (om person el. apparat)  ή [ɔ analitis]    /    avgassanalysator  

 (eksosanalysator)  ήί [ɔ analitis kafsariɔn] 

analyse m.  ά [i analisi]   #  (rapport)  ήέ [i analitiki ksi]    

#   (psykoanalyse)  ά [i psiΧɔanalisi]    #   (gramm.) ί [i 

tΧnɔlɔjia]    /   analysen av problemet  άή[i analisi tu  

prɔvlimatɔs]    /    analysen av statistiske størrelser/opplysninger  

άώώ [i analisi statistikɔn mjɔn]    /   analyse og syntese  

άύ [analisi k sinsi]    /   en grundig analyse  ή

ά [mja ðiksɔðiki analisi]    /   en kritisk analyse (av teorier/taler) έ

ώό [ɔ lŋΧɔs (ɔriɔn/lɔǥɔn)]    /   en uttømmende/full analyse  

ήά [pliris analisi]    /    grammatisk analyse  ήά

[i ǥramatiki analisi]    #   ί [i tΧnɔlɔjia]    /    han presenterte en analyse 

av/rapport om situasjonen ίή έά 

[parusias mja analitiki ksi tis katastasis]    /    kjemisk analyse  ήά [i 

çimiki analisi]    /    kritisk analyse av en antologi  ήάί [i 

kritiki analisi anɔlɔjias]    /   kvantitativ/kvalitativ analyse  ήή

ά [i pɔsɔtiki/piɔtiki analisi]  

analysere v.  ύ [analiɔ]   #   (tolke, gi en tolkning av, utlegge) ύ[ðirminvɔ]    

#   (kjem.: bryte ned, oppløse)  έ[apɔsintɔ]   #   (gramm.) ώ 

[tΧnɔlɔǥɔ]    /   analysere en prøve (et eksemplar)  ύί[analiɔ ðiǥma]    /   

analysere en setning  ύώό [analiɔ /tΧnɔlɔǥɔ prɔtasi]    /   

analysere et problem  ύέό [analiɔ na prɔvlima]    /   analysere 

(innholdet/renheten i) metall  ά[karatarɔ]  # ύύέ

[analiɔ (pɔlitimɔ) mtalɔ]    /    analysere litteratur  ύί [analiɔ  

lɔǥɔtΧnia] 

analytiker m.  (kjemi)  ή [ɔ/i analitis]    #  (psykol.) ή [ɔ/i  

 psiΧanalitis] 
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analytisk adj.  ό [analitikɔs]    #   (ved analytisk metode)  ώώ  

[analitikɔn mɔðɔn]   /    analytisk geometri  ήί [i analitiki 

jɔmtria]    /   analytisk intellekt/hjerne ήέ [i analitiki skpsi]   /    

analytisk kjemi  ήί [i analitiki çimia]    /   analytisk språk  

ήώ[i analitiki ǥlɔsa]     /   analytisk tabell  όί  

[ɔ analitikɔs pinakas] 

anamnese m.  (forhistorie)(medisin: sykehistorie)  ά [i anamnisi] 

ananas m.  (tre og frukt)  ά [ɔ ananas]  

anapest m.  (versefot)  ά [ɔ anapstɔs] 

anapestisk adj.  (versemål)  ό [anapstikɔs] 

anarki n.  (lovløshet, dagl. vanstyre) ί [i anarçia]   #   (kaos) ά [tɔ Χaɔs]   #    

(løssluppenhet) ί [i asiðɔsia]    #    ί [i akivrnisia]    /   vilt 

(utøylet) anarki  ίί [i aΧalinɔti anarçia] 

anarkisme m.  (filos.)  ό [ɔ anarçizmɔs] 

anarkist m.  ό [ɔ anarçikɔs]    #   ό ά [tɔ anarçikɔ atɔmɔ] 

anarkistisk adj.  ό [anarçikɔs]    #    έ [akivrnitɔs]     /     

anarkistisk adv.  ά[anarçika] 

anastigmatisk adj.  (opt.)  ό [anastiǥmatikɔs] 

anastrofe m.  (bevisst uvanlig ordstilling)  ή [i anastrɔfi]    #  (språk: ombytting av  

uttalte lyder/stemmelyder) άό [i mtasi fɔŋgu]   /  retorisk 

anastrofe  ήή [i riɔriki anastrɔfi]    

Anatolia (geogr.)  ί [i anatɔlia] 

anatolsk adj.  (som angår Anatolia) ί [tis anatɔlias] 

anatom m.  (spesialist i anatomi, dissekerer) ό [ɔ anatɔmɔs] 

anatomi m.  (organsimens oppbygning) ί [i anatɔmia]    #   (som vitenskap)   

 ή [i anatɔmiki]    /   den menneskelige anatomi   ί

ώώ [i anatɔmia tu anrɔpinu sɔmatɔs]    /    komparativ anatomi 

(vitensk.) ήή [i siŋgritiki anatɔmiki]     

anatomisal m.  (anatomilaboratorium)  ί [tɔ anatɔmiɔ] 

anatomisk adj.  ό [anatɔmikɔs]    

anatomi m.  ί [i anatɔmia] 

anatomisk adj.  ό [anatɔmikɔs] 

Anaximander (gr. filosof)  ί [ɔ anaksimanðrɔs] 

Anaximenes (gr. filosof)  έ [ɔ anaksimnis] 

anbefale v.  ώ [sinistɔ]    #  ώέ [sinǥɔrɔ (ipr)]    #  ά

 έ [tasɔm (ipr)]    #   ί [sistnɔ]    #   ή [sistinɔ]     /    anbefale et  

skifte i politikken  άέήή [tasɔm ipr alajis tis 

pɔlitikis]   /   han anbefalte en balsam  έέά [sinstis na valsamɔ]     

/     hva  anbefaler De?  ή[ti mu sistint]    /   kan du anbefale meg et 

godt hotell?  ίήέόί [bɔriz na mu sistisis na 

kalɔ ksnɔðɔçiɔ]     /    sjåfører anbefales å unngå...  άύ

ύ [sinistat stus ɔðiguz na apɔfvǥun]   /    vil(le) dere anbefale dette hotellet  

til vennene deres?  ήόίί [a sistinat  
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aftɔ tɔ ksnɔðɔçiɔ stus filus sas] 

anbefalelsesverdig adj.  (tilrådelig)  ύ [aksiɔsistatɔs]  

anbefaling f.m.  ύ [i sistasi]    #   (forslag) ή [i isijisi]    /   han la fram  

sine anbefalinger for statsråden   έήό [ipval 

tis isijisis tu stɔn ipurǥɔ]    /   komitéens anbefalinger  ήή [i 

isijisis tis pitrɔpis]    :   komitéens anbefalinger vil bli tatt hensyn til  ά

ήύό [i prɔtasis tis pitrɔpis a lifun ipɔpsi]     /    på dine 

anbefalinger  άά[m vasi tis sistasis su]    :    jeg ansatte han 

på (grunnlag av) dine anbefalinger  έάά[tɔn 

prɔslava m vasi tis sistasis su]    /   uten anbefalinger (ikke anbefalt /uten referanser) 

ύ [asistatɔs]    #   ίά [Χɔris sistasis]     

anbefalingsbrev n.  (referanse) όά [tɔ sistatikɔ ǥrama]   #  ή

 ή [i sistatiki pistɔli] 

anbringe v.  (legge, plassere) ώ [tɔpɔtɔ]    #   (sette) έ [tɔ]   #   ά [vazɔ] 

anbud n.  (tilbud) ά [i prɔsfɔra]    /    forseglede anbud   ά

έ [nsfrajists prɔsfɔrs]    /    gi/legge inn et anbud (komme med et tilbud)  

άάά [kan/ipɔvalɔ prɔsfɔra]     /    innhente anbud (sende ut 

anbudsinnbydelse)  ώόάέ [kalɔ tus 

nðiafrɔmnuz  na ipɔvalun prɔsfɔrs]    /    mange firma la inn anbud på den nye 

demningen   έίόέέά [pɔls tris 

ipɔvalan prɔsfɔrz ja tɔ nɔ fraǥma]    /    spesifisere et anbud  ύά 

[analiɔ mja prɔsfɔra] 

anbudsbetingelser m.pl.   όί [i ɔri rǥɔlavias]   

anbudsgiver m.  (person som byr på auksjon) ό [ɔ plɔðɔtis]      

anbudsinnbydelse m.  ήύύ [i ðiakiriksi miɔðɔtiku  

 ðiaǥɔnizmu] 

and f.m.  (slekten Anas)  ά [i papia]   #   ί [tɔ papi]    #   (villand) ό

[i aǥriɔpapia]   #   (ung and) άtɔ papaki]     /    fylt and  άή
[i papia jmisti]  

andakt f.m.  (gudstjeneste, bønn) ή [i prɔsfçi]    #   έ [i ðïsi]    #  (ro, 

sinnsro) ί [i psiΧrmia]    /    holde andakt (be, framsi sine bønner) ά

ή [kanɔ tim brɔsfçi mu] 

andaktsbok f.m.  (bønnebok, tidebok)   ύ [i sinɔpsi]     

andalusier m.   ύ [ɔ anðalusiɔs]   # ά [ɔ anðalusianɔs] 

andalusisk adj.  ό [anðalusianɔs]    #   ά [anðalusianikɔs] 

andante  adj. & adv.  (mus.)  ά[andand] 

andantino adj & adv.  (mus.)  ί [andandinɔ] 

andektig adj.  (pietetsfull) ό [svastikɔs]    #   (from) ή [fsvis]    #   

 (tankefull, tenksom) έ [silɔjizmnɔs] 

andel m.  (del, part, porsjon)  έ [ɔ mrɔs]    #   έ [tɔ mrizma]    #   ί

 [tɔ mriðiɔ]    #   ί [i mira]    #   ά [tɔ miraði]    #   ά [tɔ 

mraði]    #   ό [tɔ mrðikɔ]    #   ό [tɔ mrtikɔ]   #   ί[i 

analɔjia]    #   ό [i ðɔsi]    #   (tildeling)  ό [ɔ katamrizmɔs]    #   
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(dagl.: avkastning, andel av (ulovlig) utbytte eller gevinst)  ά [tɔ ðiafɔrɔ]     

(økonomisk andel, interesse) έ [ɔ simfrɔn]    /   en rimelig/rettferdig andel  

ίί [ðikɔ mriðiɔ]     /    en rettmessig andel  όί [nɔmimi mira]    

/    ha en andel i en bedrift   έέί [Χɔ simfrɔn s mja 

piçirisi]    /    jeg har ingen andel i dette foretaket/denne forretningen   έ

ί'ήί [ðn Χɔ mriðiɔ safti tin piçirisi]    /    lik andel   

ί [i isɔmiria]   /    min andel av utgiftene/fortjenesten  ό

έέ[tɔ mrðikɔ mu sta ksɔða/sta krði] 

andelseier m.  (parthaver, medeier)  ύ [ɔ/i mriðiuΧɔs] 

andes-  (geogr.: fra Andesfjellene)  ά [anðiɔs]   #    'A [tɔn anðɔn] 

andesitt m.  (min.& geol.)  ί [ɔ anðsitis] 

andestegg m.  (andrik)  άά [i arsnikia papja]   #  ά [ɔ papɔs] 

andpusten adj.  έ [laΧaniazmnɔs]   #   έ [kspnɔɔs]   #   ϊέ

 [kspnɔïzmnɔs]   #   (gispende, stønnende,  pesende, pustende) ό[asmatikɔs]    

έ [kspsiçizmnɔs]    /    bli andpusten  ά[laΧanjazɔ]   :   jeg blir 

fort andpusten i motbakke/når jeg går oppover  άύή 

[laΧanjazɔ fkɔla stɔn anifɔrɔ]    /   han var andpusten/snappet etter luft da han nådde 

toppen   έήέ[ftas stiŋ gɔrifi laΧanjazmnɔs]   # 

ήέόέή [itan kspsiçizmnɔs ɔtan ftas stiŋ 

kɔrifi]   /   hvorfor er du så andpusten, har du sprunget?  ίίέ 

 έ [jati is laΧanjazmnɔs trçs] 

andpustenhet f.m.  (gisping, pesing)  ά [tɔ laΧanjazma] 

andre  pron.  ά [alɔs],    se annen 

andre  ordenstall (2., annen) ύ [ðftrɔs]     /    andre bok/kapittel  (bok 2/kapittel 2)  

 ύίά [ðftrɔ vivliɔ/kfalɔ]    /   andre gangen ύά

 [i ðftri fɔra]    /    andre gate til høyre/til venstre  ύόάά

 tɔ ðftrɔ ðrɔmɔ ðksia/aristra]    /    andre verdenskrig    ύό

ό [ɔ ðftrɔs paŋgɔzmiɔs pɔlmɔs]     /     den andre juni  (2. juni) 

ύί [stiz ðiɔ iuniu]    /   for det andre (i tillegg)  ύ [k ðftru]    

#   ύ [ðftrɔ]     

Andreas (mannsnavn)  έ [ɔ anðras] 

andredeklinasjon m. (gram.)  ύί [i ðftri klisi]    /    som tilhører  

 andredeklinasjon  ό[ ðftrɔklitɔs] 

andreplass m.  ύ [ɔ ðftrɔs]    /    havne på andreplass (komme på andreplass) 

  ίύ [vjnɔ ðftrɔs]    #   έύ [Χɔm ðftrɔs] 

andreårs adj. (om student) ή [ðftrɔtis]     

andreårsstudent m.  ήήή [ɔ ðitis/ðftrɔtis spuðastis]    

andrik m. (andestegg)  άά [i arsnikia papja]   #  ά [ɔ papɔs] 

androgen n.  (biol.)(mannlig kjønnshormon)  ό [tɔ anðrɔǥɔnɔn] 

androgyn adj.  (tvekjønnet, biseksuell)  ό[anðrɔjinɔs]   #   ό  

 [rmafrɔðitɔs] 

Androkles (mytol.)  ή [ɔ anðrɔklis] 
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Andromake (mytol.)  ά [i anðrɔmaçi] 

Andromeda (astr. & myt.)  έ [i anðrɔmða] 

Andronikos (bysant. keisere)  ό [ɔ anðrɔnikɔs] 

andropogon m.  (bot.)(slekt av gressfamilien)  ώ [tɔ anðrɔpɔǥɔn] 

androsace m.  (bot.)(”manns-skjold”, planteslekt av nøkleblomstfamilien)  ό    

 [anðrɔsaks]    #   όά [tɔ kalɔpilɔn (tɔ ɔksivafiɔn)] 

andunge m.  ά [tɔ papaki]  

ane m.  (stamfar)  ό [ɔ prɔǥɔnɔs]   # ά [ɔ prɔpatɔras]   /   aner (pl.)  

ό [i prɔǥɔni]    #   (slektstradisjoner) ό [i trɔǥɔni]    #    ά [i 

jnja]    #   (stolte tradisjoner) ήά [i svasti paraðɔsi]    /   slekten 

har gamle aner  όέόόέ [tɔ sɔi çi paljɔ jnalɔjikɔ 

ðndrɔ] 

ane v.  ά[prɔsanɔm]    #    (forestille seg) ά [fandazɔm]    #    

 (mistenke) ύ [ipɔptvɔm]    #   (ha på følelsen, være, spore)  ί 

[ɔsfrnɔm]  #   (frykte, være redd for, forutse, ha mistanke om) έ [ðiavlpɔ]    #   

(spå)  ύ [mandvɔ]    #   (forvente) έ [primnɔ]   #   (sanse, føle, merke, 

fornemme, ha på fornemmelsen) ά [ðisanɔm]    /   ane en fare  έ

ί [ðiavlpɔ kinðinɔ]    /   ane uro (frykte eller forutse bråk) έί  

[ðiavlpɔ fasaria]    /   ane uråd (ha en følelse av at det stikker noe under, at det er ugler i 

mosen) άάύ [prɔsanɔm kati ipɔptɔ]    #   ί

ά [mirizɔm vrɔmɔðulja]    #   ίά [ɔsfrnɔmapati]   #   

(frykte det verste)  έό [primnɔ tɔ çirɔtrɔ]    #   (lukte fare) 

ίί [mirizɔm kinðinɔ]    #   άόάάά 

[ipɔpjazɔm ɔti kati ðn pai kala]   #   (få mistanke om at det er ugler i mosen)  ί

ίά[mirizɔm/mu mirizt vrɔmɔðulja]    #   ίά

ύ[mirizɔm kati ipɔptɔ]    #   ίύά  [mo bnun psili 

staftja]     /    det ante meg ί [tɔ primna]    # ό [tɔ 

ipɔpsiazɔmun]    /   det ante meg! (det var som jeg trodde! det var det jeg trodde!) ά 

άώ [kala tɔ mandpsa ǥɔ]    /   det ante meg at det kom til å bli bråk  

όόόί [tɔ prɔsanɔmun ɔti a jinɔtan fasaria]    

/    du aner ikke (jeg kan ikke få sagt (hvor...))  όέ [ɔsɔ ð ljt]     :   du aner 

ikke hvor glad jeg ble  ίίόά[ðn bɔriz na fandais  

pɔsɔ Χarika]     :    du aner ikke hvor glad jeg er for å se deg!  ί

ίόίέ [ðn bɔriz na fandais pɔsɔ çrɔm pu s 

vlpɔ]    :   du aner ikke hvor overrasket jeg ble da jeg hørte det  έά

όέ [ta na m ksafnjasan ɔsɔ ð ljt]     

anedyrkelse m.  (forfedredyrkelse)  ί [i prɔǥɔnɔlatria] 

anegalleri n.  ό[i prɔǥɔni]   

anekdote f.m.  έ [tɔ ankðɔtɔ]    #   (en kort/liten historie) ύ [i  

 istɔriula]     

anekdotepreget adj.  (anekdotisk, full av anekdoter, oppr. ”ikke utgitt” for offentligheten)   

 ό [ankðɔtikɔs]   

anelse m.  έ [i iða]    #   (vag idé) ήέ [amiðri iða]    #   (mistanke)  
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ί [i ipɔpsia]    #   (tanke, liten mengde) ύ [tɔ alvrɔma]    #    

(anstrøk, nyanse, fargetone) ό [i apɔΧrɔsi]   #   (forutanelse, forutfølelse)  

ά [tɔ prɔmandma]    /    det har jeg ingen anelse om (det vet jeg ingenting 

om)  έίόό [ðn Χɔ tipɔta ipɔpsi mu jaftɔ]    /   ha bange 

anelser (frykte/tenke det verste)  άόύ[vazɔ tɔ kakɔ stɔ nu mu]    #    

έάή [Χɔ kaka prɔsimata]    /    jeg har ikke den fjerneste/ 

minste anelse! (det aner jeg ikke!) έήέ [ðn Χɔ tim baramikri 

iða]    /    jeg har ingen anelse! (ikke vet jeg!)  έέ [ðn Χɔ iða]   /   jeg har 

ingen anelse om hvor han/hun/den/det er  έέύί[ðn Χɔ iða pu in]    

anemi m.  (blodmangel)  ί [i anmia]     /    ondartet anemi (pernisiøs anemi)   

 ήί [i kakɔiis anmia]  

anemograf m.  (meteor.)(vindmåler, person som foretar måling og registrering av vindstyrke)   

 ά [ɔ anmɔǥrafɔs] 

anemografi m.  (meteor.)(vindmåling)  ί [ɔ anmɔǥrafia] 

anemografisk adj.  ό [ɔ anmɔǥrafikɔs] 

anemometer n.  (meteor.)(vindmåler, apparat som måler vindstyrke)  ό [tɔ  

 anmɔmtrɔ] 

anemone f.m.  (bot.) ώ [i anmɔna]    #    ώ [i anmɔni]     /  (zool.:  

 sjøanemone)  άώ[i alasia anmɔni] 

anetavle f.m.  ό[i prɔǥɔni]   

anekdote f.m.  έ [tɔ ankðɔtɔ]     /    saftige/pikante anekdoter   ά

έ [piprata ankðɔt a] 

anelse m.  (mistanke) ί [i ipɔpsia]    #   (nyss, vag idé)  ήέ [i amiðri iða]     

(antydning, tanke, smule, stenk) έ [mja iða]    m.  (forut anelse, forutfølelse)  

ά [tɔ prɔmandma]     /    den trengte en anelse mer salt  ήέ

άά [il mja iða alati parapanɔ]    /    ha bange anelser  έά

ή [Χɔ kaka prɔsimata]    /    jeg fikk en anelse om vanskelighetene/ 

en idé om hvor vanskelig det var   ή ήέώ [pira mja 

amiðri iða tɔn ðiskɔljɔn]    /    jeg hadde ikke den minste anelse om det  ί

ήίό [ðn iΧa tin paramikri ipɔpsia jaftɔ] 

anemi m.  (patol.) ί [i anmia]   

anemisk adj.  (patol.)  ό [anmikɔs]    #   (blodfattig, matt, blek, sløv) ά  

 [apsiΧɔs]   #   ά [atɔnɔs]    #   ό [limfatikɔs] 

anemone m.  ώ [i anmɔni]    #  (zool.: sjøanemone)  άώ[i  

 alasia anmɔni] 

anerkjenne m.  (godkjenne, påskjønne, sette pris på) ί[anaǥnɔrizɔ]    #   (bifalle,  

hilse velkommen, applaudere)  ώ [pikratɔ]     /    anerkjenne en ny stat/et nytt 

regime  ίέέάώ [anaǥnɔrizɔ na nɔ kratɔs/kastɔs]    /    

anerkjenne noens tjenester  ίίά [anaǥnɔrizɔ tis  

ipirsias kapiu]    /    han er anerkjent som en autoritet på det området  ί

ί'ό [anaǥnɔrizt ɔs afndia saftɔ]      /    ikke anerkjenne (vrake, 

avise, forkaste) ί [apɔriptɔ]       

anerkjennelse m.  ώ [i anaǥnɔrisi]    # ά [i pivravfsi]    # 
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ί [i piðɔkimasia]    #   (ros, lovprisning) έ [ɔ pnɔs]   #   (ros, 

anerkjennelse, heder)  ό [ɔ ŋgɔmiazmɔs]    #   (bifall, godkjenning, 

samtykke)  έ [i ŋgrisi]    #   (applaudering) ό [i pikrɔtisi]    /    

anerkjennelsen av en ny stat  ώόέά [i anaǥnɔrisi nɔz nu 

kratus]   /  det fins ingen høyere anerkjennelse  άύά

[ðn iparçi mǥalitri pivravfsi]    /    valget av han var en (offentlig) anerkjennelse av 

hans tjenester  ήήάώ [i klɔji tu itan 

pivravfsi tɔn ipirsiɔn du]    /   vi må vise vår anerkjennelse  έί

ί [prpi na ðiksum tin piðɔkimasia mas]    /    vinne anerkjenelse (få 

vite hva en duger til) ίί [anaǥnɔrizɔm (ja tin aksia 

mu)]     

anerkjennende adj.  (rosende, smigrende)  ό [pntikɔs]    #   (bifallende,  

godkjennende, ratifiserende) ό [ŋgritikɔs]    #    ό  

[piðɔkimastikɔs]    #    (takknemlig) ώ[vǥnɔmɔnas]    #   ό 

[ktimitikɔs]    /    anerkjennende kommentarer  άό 

[piðɔkimastika sΧɔlia]    /   en anerkjennende gest   ή ί

[piðɔkimastiki çirɔnɔmia]    /    han nikket anerkjennende  ύά

ά[kunis tɔ kfali tu piðɔkimastika]    

anerkjent adj.  έ [anaǥnɔrizmnɔs]    /   høyt anerkjent (fremragende)   

 ύ [aristuΧɔs] 

aneroidbarometer n.  (barometer uten væske) όύ [tɔ varɔmtrɔ knu] 

anestesi m.  (legevit.)(bedøvelse, ubevissthet)  ί [i ansisia]    #   (narkose)  

ά [i narkɔsi]    /    full anestesi (full bedøvelse)  ήί [i jniki 

ansisia] 

anestesilege m.  (anestesiolog)  ό [ɔ/i ansisiɔlɔǥɔs]   #   ή  

 [ɔ narkɔtis] 

anestesiolog m.  (anestesilege)  ό [ɔ/i ansisiɔlɔǥɔs]  

anestetisk adj.  (bedøvelses-, bedøvende) ό [ansitikɔs] 

aneurisme m.  (patol.)(pulsåresvulst; blodsekk)  ύ [tɔ anvrizma] 

anfall n.  ή [i prɔzvɔli]    #   ά [i mfanisi]   #   (med.) ό [tɔ  

 pisɔðiɔ]    #   (heftig anfall, utbrudd)  ό[ɔ parɔksizmɔs]    #   (glimt) 

ή [i astrapi]    /    et anfall av sinne (et raserianfall)  ήύ [mja 

astrapi imu]    /    feberanfall άύ [i mfanisi pirtu]    /    få et 

hysterisk anfall  ίί [panɔ istria]    /    hosteanfall  ό

ή [ɔ parɔsksizmɔz viΧa]    /   nytt anfall  (gjenoppblussing, tilbakefall) ή 

[i ipɔtrɔpi]    

anfekte v.  (bringe ut av fatning, fornærme)  ά [prɔzvalɔ]    

anfektelse m.  (jur. innsigelse, innvending)  ί [i ksrsi]    

anføre v.  ύ [pikalum]    #   (nevne, referere)  έ [anafrɔ]   /    anføre  

 som grunn...   ύό[pikalum ɔz lɔǥɔ]    /    anført av korpset/ 

 musikken  (med musikken i front)  ήή [m ti musiki pikfalis] 

anfører m.  (hovedmann)  ί [ɔ prɔttiɔs]     #   (leder, initiativtaker, hovedmann)   

ά [ɔ prɔtɔstatis]     /    være anfører (være hovedmann, ta initiativtet, ta  
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føringa) ώ [prɔtɔstatɔ] 

anførselstegn n.pl.   ά [ta isaǥɔjika]    /    i anførsel ά [s  

 isaǥɔjika]      

ange m.  (duft, godlukt, aroma)  ά [tɔ arɔma]   #   ά [i vɔðja]   #   

 άή [i afΧaristi ɔzmi]     /    angen av nyslått gras  ά

 έό [tɔ arɔma tu frskɔkɔmnu Χɔrtu] 

angel m.  (fiskekrok)  ί [tɔ aŋgistri] 

angelika m.  (bot.)(plantealekten Angelica, angelikarot)  ή [i aŋgliki] 

angelsakser m.  ά [ɔ aŋglɔsaksɔnas]  

angelsaksisk adj.  ό [aŋglɔsaksɔnikɔs] 

angelus m.  (rel.)(katolsk bønn)  ήέ [i prɔsfçi tu aŋglu]    

anger m.   (botferdighet)  ά [i mtania]    #   (beklagelse, lit. ruelse) έ  

[i mtamlia]    #   ύ[itipsi]     #   ά [tɔ mtanjɔma]    ή [i 

sindrivi]    /    ikke noe tegn til anger  (ingen beklagelse overhodet)ύί

έ [ut iΧnɔz mtamlias]    :   han viser ikke tegn til anger  ί

έάέ [ðn fnt na çi kamja mtamlia]   /   vise anger over/for noe  

ίέάά [ðiΧnɔ mtamlia/mtania ja kati] 

angi v.  (oppgi, meddele) έ [anafrɔ]     #   ώ [ðilɔnɔ]    #    (svike, forråde)  

ί [prɔðiðɔ]    #   (melde til politiet, anmelde, sladre på)  ί [kataðiðɔ]   #   

ί [kataðinɔ]    #   (tyste på, sladre på) ώ [karfɔnɔ]    #   (oppgi, operere 

med) ά [anaǥrafɔ]   #  (gi, bestemme) ί[ðinɔ]     /   angi eller oppgi noe for 

lavt   ώόόό [ðilɔnɔ liǥɔtrɔ apɔ tɔ praǥmatikɔ]    :   angi 

for små tap/for lav inntekt ώόάόό [ðilɔnɔ 

mikrɔtri zimja/mikrɔtrɔ isɔðima]    /   angi tempoet for noe (bestemme farten på/av noe) 

ίήά [ðinɔ tɔ vima s kati]   /    angi bruttolønna for inneværende år  

ώό όέέ[ðilɔnɔ tɔ miktɔ isɔðima tu trΧɔndɔs 

tus]    #   angi en pris, en takst eller tollsats for/på (anslå verdien til/av) ώ 

[ðiatimɔ]     /    angi nøyaktig  (presisere, lokalisere)  ί [pisimnɔ]     /    det 

angitte beløp  έό [tɔ ðilɔmnɔ pɔsɔ]    /   for ikke å bli skutt, anga han 

sine kamerater  έέό [ja na 

min dɔn ktlsun katðɔs tus sindrɔfus tu]    /    på angitt sted/tidspunkt   έ

όίί [stɔ mrɔs/stɔ Χrɔnɔ pu iç ipɔðiΧi] 

angina m.  (patol.)(angina pectoris, hjertekrampe)  ά [i stiaŋçi]    #  ά

 i kinaŋçi] 

anginasyndrom n.  όύ [tɔ stiaŋçikɔ sinðrɔmɔ] 

angiografi m.  (med.)(røntgenundersøkelse av åresystemet)  ί [i aŋgiɔlɔjia]   # 

 ά [i aŋgiɔǥrafisi] 

angivelig adj.   (tilsynelatende)  ό [fnɔmnikɔs]    /    hans angivelige grunn for  

 gå av/fratre/melde seg ut  ήίή [i fnɔmniki tia pu 

 partiik]   

angivelig adv.  'ό [kat isçirizmɔn]   # ή [ðin]    #    'ό  

[ka ipɔsin]   #  έ [ipɔtimnɔs]    #   (som om, så å si, mon tro) ά  

[taΧa]   #   ά [taΧats]    /    han dro av gårde angivelig for å hente hjelp, men...  
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έήέήά[fij ðin na fri vɔiia ala]  

angivelig adj.  ό [fnɔmnikɔs]    #   ή [ðin]    #    (antatt, formodet,  

formentlig)  ύ[ɔrumnɔs]     #   έ [ipɔtimnɔs]    #   

(tilsynelatende, øyensynlig) ό[prɔsçimatikɔs]    /   den angivelige ' 

ό [ɔ kaipɔsin]    #   ύ[ɔ ɔrumnɔs ɔs]    #   

ό [ɔ klamvanɔmnɔs ɔs]    #   ό [ɔ nɔmizɔmnɔs 

ɔs]    #   ό [ɔ frɔmnɔs ɔs]    /    den angivelige gjerningsmannen  

ύέ[ɔ ɔrumnɔs nɔΧɔs]     /   den angivelige morderen   

έά [ɔ ipɔtimnɔs fɔnjas]    /   den angivelige tyven  ό

έ [ɔ frɔmnɔs ɔs klptis]     

angiver m.  (tyster)  ό [ɔ/i kataðɔtis]    #   ί [tɔ karfi]    #    (politispion)  

έ [ɔ Χafjs]   #   (snushane, snik, informant) ά [ɔ kataskɔpɔs]   # 

ύ [ɔ spiunɔs]  

angiveri n.  (forræderi, tysting) ά [i kataðɔsi]    #   (svik, sladder)  ά [tɔ  

 karfɔma]    

angjeldende adj.  (vedkommende) ό [armɔðiɔs]   #  (til behandling (i retten), omstridt,  

under debatt) ό[piðikɔs]    /    angjeldende sak (sak som føres for retten) ό 

έ [piðikɔ ma] 

anglere m.  (vestgermansk folkeslag i Øst-England fra 400-årene)  'ύ [i  

 aŋgli tftɔns] 

anglesitt m.  (min.)(blyvitriol) ί [i aŋglsitis]  

anglifisere v.  (anglisere)  ί [ksaŋglizɔ] 

anglikaner m.  (rel.)(medl. av den anglikanske kirke)  ό [ɔ aŋglikanɔs]   /  er du  

 anglikaner eller metodist? (eng. “are you church or chapel?”)ίό

 ή [is aŋglikanɔs i mɔðistis] 

anglikanisme m.  (rel.)(den anglikanske kirkes lære) ό [ɔ aŋglikanizmɔs] 

anglikansk adj.  (rel.) ό [aŋglikanikɔs]   /   den anglikanske kirke  ή

 ί [i aŋglikaniki klsia]     /   den anglikanske menighet (det anglikanske 

trossamfunn)  όό [tɔ aŋglikanikɔ ðɔǥma]  

anglisere v.  (anglifisere, gjøre engelsk)  ί [ksaŋglizɔ]  

anglisisme m.  (engelsk uttrykksmåte el. idiom)  ό [ɔ aŋglizmɔs]   #   ό

 ό [ɔ aŋglikɔs iðiɔmatizmɔs] 

anglisk adj.  (etnol.) ό [aŋglianɔs]  

angloamerikaner m.  ό [ɔ aŋglɔamrikanɔs] 

angloamerikansk adj.  ό [aŋglɔamrikanikɔs] 

anglofil adj.  (engelskvennlig)  ό [aŋglɔfilɔs] 

anglofili m.   (engelskvennlighet)  ί [i aŋglɔfilia]  

anglofob adj.  (engelskfiendtlig) ό [aŋglɔfɔvɔs]  

anglofobi n.  (engelskfiendtlighet)  ί [i aŋglɔfɔvia]  

anglofransk adj.  ό [ɔ aŋglɔǥalikɔs]  

angloinder m.   ό [ɔ aŋglɔinðɔs] 

angloindisk adj.  (britisk-indisk) ϊό [aŋglɔïnðikɔs]  

anglokatolikk n.  (person som vektlegger katolske elementer i den anglikanske kirke)   
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 ό [ɔ aŋglɔkaɔlikɔs] 

anglokatolsk adj.  ό [aŋglɔkaɔlikɔs]  

anglomani m.  ί [i aŋglɔmania] 

anglonormanner m. (normanner i England eller etterkommer av en)  ό  

 [ɔ aŋglɔnɔrmanðɔs]  

anglonormannisk adj.  ό[aŋglɔnɔrmanðikɔs] 

Angola geogr. navn  ό [i aŋgɔla] 

angora m.  (stoff, tøy)  ά [i aŋgɔra]   

angorakatt m.  (zool.)  ά 'A [i ǥata tis aŋgiras]  

angre v.  (ombestemme seg, komme på bedre tanker) ώ [mtanjɔnɔ]    #   ώ

 mtanɔɔ]   #   (angre på, beklage sterkt) ώ [vlastimɔ]   #  ύ

[mtamlum]    #   ώά [Χtipɔ tɔ kfali mu]    /    angre sine synder  

ώί[mtanɔɔ tis amartiz mu]    /   angrer du ikke på at du sa 

opp jobben?  άή [ðn dɔ mtanjɔss pu partiiks]    

/   det har jeg angret bittert på  άά [tɔ mtanjɔsa pikra]     /   det 

virket som han angret på det han sa/hadde sagt  έ όά όί 

[ðiks ɔti mtanjɔs ɔti ip]   /   jeg angrer ikke på noe  ύί 

[ðn mtamlum ja tipɔta]    /    jeg angrer på det jeg sa  ύόί 

[mtamlum ɔti ipa]    /   komme til å angre på noe  ώά [Χtipɔ tɔ 

kfali mu]    :   det kommer du til å angre på en dag, men det vil være for seint  

ώέά'ύά [a tɔ mtanjɔsiz mja mra ala a n 

pɔli arǥa]    :   det skal du få angre på!  ύήά [si a 

Χtipisis tɔ kfali su] 

angrende adj.  έ [mtanjɔmnɔs]    /    en angrende synder  έ  

 ό [mtanjɔmnɔs amartɔlɔs]    

angrep n.  έ [i fɔðɔs]    #   ί [i pisi]   #   ό [i fɔrmisi]   # 

ή [i prɔzvɔli]    #    (overfall, stormangrep, fiendtlig angrep) ύ [tɔ 

jurusi]    #  ή [i piðrɔmi]    /    angrep er det beste forsvar  ύ 

άίί[i kalitri amina in i pisi]    #  άίύ

ί[i amina in i kalitri pisi]     /    angrep på alle fronter  ίό

έ [pisi s ɔla ta mtɔpa]     /    avverge eller være forberedt på et angrep  

ίί [prɔlavnɔ mja pisi]    /    begynne/sette i gang et angrep  

ύί [ksapɔliɔ mja pisi]    /   blåse til angrep (gi signal til angrep)  

ίί [simnɔ pisi]    /    et angrep på ens ære (fornærmelse) ή

ήά [prɔzvɔli tis timis kapju]    /   et bittert/ondskapsfullt angrep  

ήί [farmakri pisi]    /    et uprovosert angrep (et umotivert angrep, 

blind vold)  όί [aprɔkliti pisi]    #  ίί[antia pisi]  

/    et voldsomt (kraftig) angrep på...   ίίά[vii pisi kata]    #   

ήίά [sfåðri pisi kata]    #    άίά [akakti 

pisi kata]   :   rette et voldsomt angrep mot noen  ύίήί

ίά[ksapɔliɔ vii/sfɔðri pisi s kapjɔn/nandiɔn kapju]    /    

gjennomføre et angrep ώί [nrǥɔ pisi]    /   gå til angrep (begynne et 

angrep)  ύί [ksapɔliɔ mja pisi]    #   (angripe, gå løs på, gå hardt 
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ut mot) ί[pitim]     :    de gikk til kraftige angrep på regjeringa 

έύάέ [pitikan lavri kata tis kivrnisis]    :   

hunden vår gikk til angrep på postmannen  ίέό

[tɔ skili mas pitik stɔn daçiðrɔmɔ]    /   plutselig angrep (fiendtlig innfall, raid, razzia)  

ή [i kataðrɔmi]    #   ή [i piðrɔmi]    /   (idrett) spille i angrep 

(spille angreps-spill)  ίά [pzɔ pitika]    /   stå imot et angrep  έ

έί[andΧɔ/andistkɔm s mja pisi]    /    vi er trygge for 

angrep (vi er sikret mot angrep) ίίόί [imast asfalis apɔ 

pisi]   

angrepskrig m.  όό [ɔ pitikɔs pɔlmɔs]  

angrepslyst m.  (aggressivitet) ό [i pitikɔtita]       

angrepsspiller f.m.  (forward, spiss) ”έ”  [ɔ kanɔnjris]    # ή [ɔ  

 gɔldzis]   #   ό [ɔ kiniǥɔs] 

angrepsstyrke m. (mil.) (slagstyrke)  ύύ [i ðinami krusɔs] 

angrepsvåpen n.pl.  άό [ta pitika ɔpla]   

angripe v.  (slå etter, gå løs på, gi seg i kast med, kaste, slynge) ά [valɔ]    #   (storme,  

 overfalle, om sykdom: angripe, skade) ά[prɔzvalɔ]    # (gå løs på, gyve løs på)  

ί[pitims]    #   ί [riΧnɔm s]    #   (storme mot, gå løs på) 

ώά [ɔrmɔ kata]    #    (overfalle, kaste seg over, slå ned på)  ώ [fɔrmɔ]   #   

(om sykdom) ί [iǥɔ]   # ά[prɔzvalɔ]    #   (virke på, innvirke på, påvirke)  

ώ  [piðrɔ s]    /   angripe en festning (et fort) ίό [pitim 

s ɔçirɔ]    /    angripe fienden  άό [prɔzvalɔ tɔn Χrɔ]    /    angripe 

fienden i ryggen  ίώύ [pitim sta nɔta tu Χru]    /   

angripe fiendens linjer  ίάώώ [pitim kata tɔn 

Χrikɔn ǥramɔn]    /   angripe først (være den aggressive part)  ίώ 

[pitim prɔtɔs]    /    angripe lungene άύ[prɔsvalɔ tus 

pnvmɔns]    :    denne sykdommen angriper lungene ή έά

ύ [afti i asnia prɔsvali tus  pnvmɔns]    :    lungene hans var (blitt) 

angrepet av kreft (han hadde fått kreft i lungene)  όίί

ί [ta pnvmɔnia tu iΧan prɔzvlii apɔ karkinɔ]    /    angripe med kniv 

ίέί[pitim m na maçri]   :   han angrep meg med (en) 

kniv  έέί [mu pti me na maçri]   /   angripe på venstre 

flanke   ίήέ [pitim stin aristri ptriǥa]   /    angripe 

verbalt (bruke kjeft på)  ίώ [pitim frastikɔs]   /    angripe uten 

forvarsel (plutselig) ί ί [pitim aprɔiðɔpiita]    :    de angrep 

uten forvarsel   έ ί [pitikan aprɔiðɔpiita]    /    den 

angrepne part (offeret) ύί [tɔ ima tis pisis]    /    denne 

medisinen angriper nervene  όάάύ [aftɔ tɔ farmakɔ 

piðra sta nvra]     /   en sykdom som angriper levra  ώά

ώ  [mja arɔstia pu prɔzvali tɔ sikɔti]    /    han angrep en politimann  έ

ύ [pitik s astifilaka]    /    hunden angrep postmannen   ύ

όάό [ɔ skilɔs ɔrmis tu taçiðrɔmu]    /    vi angrep fienden   

ήό [pitikam stɔn Χrɔ]    /    vinranker (som er) angrepet av  
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sykdom   ήέόέ [klimata prɔzvlimna apɔ asnia] 

angriper m. (angripende part) έ [ɔ piðrɔmas]   #  όί [aftɔs  

pu pitit]    #    όί [tɔ prɔsɔpɔ pu pitit]    #  

(overfallsmann)  έ [ɔ pitimnɔs]    #   (overfallskvinne)  έ [i 

pitimni]    # (dagl.) ή [pikritis]   #   (fotball) ό [ɔ kiniǥɔs] 

angriperstat m. έώ [i pitimni Χɔra] 

angst m.  (psykol.) ά [ɔ aŋΧɔs]   #  [tɔ strs]   # (nød, kval, pine, smerte)  

ί [i aǥɔnia]    #  (frykt) ό [ɔ fɔvɔs]    /    et skrik av angst/redsel 

ώή [aǥɔnjɔðis kravji]   /    han var knuget av angst  (angsten knuget  

ham) ίί [tɔn varnan aǥɔnis]    /   jeg ble grepet av angst (jeg var 

livredd)  έί [m ris i aǥɔnia]   /   sykelig angst for åpne plasser  

(agorafobi) ί [i aǥɔrafɔvia]  

angstbitersk adj.  (nevrotisk, forpint)  ώ [aŋΧɔðis] 

angstfylt adj.  (lidende, smerte-)  ώ [aǥɔnjɔðis]     

angstrop n.  ώή [i aǥɔnjɔðis kravji]   /    

angå v.  (vedkomme, vedrøre, rake)  ώ [afɔrɔ]    #   (dreie seg om, handle om) έ   

[anafrɔ s]    /   det angår deg ikke!  (det raker deg ikke!) ίή

ά [ðn in ðiki su ðulja]    /   det angår ikke meg (det har ingenting med meg å 

gjøre)  όά [aftɔ ðn m afɔra]    #   ό'έ [aftɔ d 

mnðiafri]    /   det angår ikke saken   ό ίάέ[aftɔ in asçtɔz 

m tɔ ma]    #   (det er fullstendig irrelevant) ό ίώά [aftɔ in 

ndlɔs asçtɔ]    /    det jeg skal si, angår dere alle  όάό [ɔti pɔ sas 

afɔra ɔlus]    /    hva angår (hva gjelder, med hensyn til) όά [apɔ tin 

apɔpsi tu/tis]    #   όόά  [ɔsɔn/kaɔsɔn afɔra]    #   ό [ɔsɔ ja]    #    

(i forbindelse med, med hensyn til, hva angår...)   ά  [sçtika m]    :  hva deg 

angår (når det gjelder deg) όάέ [ɔsɔn afɔra sna]    :   hva det/den saken 

angår (på det(te) punktet)   ίίύ [pi tu simiu aftu]    #  ά'ό

ί [panɔ saftɔ tɔ simiɔ]     :    hva din bror angår   όά ό 

[ɔsɔn afɔra tɔn aðlfɔ su]    #   όό [ɔsɔ ja tɔn aðrfɔ su]    :   hva meg 

angår (jeg for min del)  όέ [ɔsɔ ja mna]    #   (for meg, hva meg angår)  ό

έ [apɔ mruz mu]   #   (så langt/i den grad det angår meg)  όά 

έ [(kaɔsɔn afɔra mna]    #   έ [ɔs prɔs mna]   :    for meg kan du 

gjøre hva du vil   όέ  ίάόέ [apɔ mruz mu bɔriz 

na kanis ɔti lis]    :   hva pris/kvalitet/politisk pris angår  όάή

όύό [apɔ tin apɔpsi timis/pjɔtitas/pɔlitiku kɔstus]     /   hva 

angår det deg? (hva har du med det å gjøre? hva raker det deg?)  ί ύ

ύ [jati anakatvs si]    #   ά [ti s afɔra]    /    rapporten hans angår ikke 

oss (har ikke noe med oss å gjøre)  ή έ [i ksi tu n  

anafrt s mas]     /   (på attester e.l.)  til den det måtte angå  ά

ό  [prɔs panda ndiafrɔmnɔ] 

angående adv.  (apropos, med hensyn til, i anledning) ί [p fkria]   #   

ί(+gen.) [m tin fkria]    #   (dagl.) ό [aprɔpɔ]     #    (vedrørende, hva  
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angår)  όά [ɔ ti afɔra]   #   (med hensyn til, når vi snakker om) ώ  

[milɔndaz ja]    /   angående det (apropos det) άό [sçtika m aftɔ]    #   

όάό [ɔsɔn afɔra aftɔ]    /   angående det du nettopp sa  ί

ώέόί [m tin fkria aftɔn pu ljz mɔlis prɔ ɔliǥu]    /   

angående dette (om dette, på dette punktet)  ά'ό [panɔ saftɔ]   :   jeg ønsker å 

være helt åpen mot deg angående dette  έίίήί

ά'ό [lɔ na im tliɔs ilikriniz mazi su panɔ saftɔ]    

anheng n.  ί[tɔ pandatif]    #   ό [tɔ krmastɔ]   #   (amulett)  

ό [tɔ brlɔk]    #   (amulett, talisman, smykke med kors som henger på brystet (til 

biskopen))  ό [tɔ ŋgɔlpiɔ]    

anholde v. (arrestere, pågripe) ά [silamvanɔ]   #   (sperre inne, stenge inne) έ

όό [tɔ ipɔ priɔrizmɔ]    /   mannen er anholdt   άή

 [ɔ anðras sinilfi]    /   politimannen anholdt tyven  όέ

 έ [ɔ astinɔmikɔs sinlav tɔŋ glfti] 

anholdelse m.  (tilbakeholdelse (i varetekt) ά [i kratisi]         

anilin n.  (kjemi)(aromatisk amin brukt i fargestoffer) ί [i anilini] 

anilinfarger m.pl.  ώί [ta Χrɔmata anilinis] 

anima m.  (psykol.: sjel)  ά [tɔ anima]     

animalsk adj.  (dyrisk, dyre-)  ϊό[zɔïkɔs]    /   animalsk fett  ϊόί[i zɔïkɔ lipi]   

animere v.  (besjele, live opp, oppmuntre, anspore) ώ [mpsiΧɔnɔ]      

animalisme m.  (biol.) ό [ɔ animalizmɔs]   #   ί [i sprmɔzɔïa]   #   

(bevegelse som ivaretar dyrenes rettigheter)  ίώώ [i 

kinisi ja ta ðikɔmata tɔn zɔɔn]   

animalist m.  (biol.)(tilhenger av fri livsutfoldelse)  ή [ɔ/i animalistis] 

animalsk adj. ό[zɔïkɔs] 

animasjon m.  (opprømthet, livlighet)  ά [i zandania]   

animasjonsfilm m.  ύέ [ta kinumna sçðia] 

animatisme m.  (filos.)(tro på at naturfenomener har bevissthet og personlighet)   

 ό [ɔ animatizmɔs]    #   ί [i psiΧɔkratia] 

animatør m.  (tegnefilmtegner/-kunstner)  άήύ

 ί [ɔ zɔǥrafɔs i sçðiastis kinumnɔn sçðiɔn]  

animisme m.  (rel.&filos.)(tro på at alt i naturen har sjel) ό [ɔ animizmɔs]   /     

 animismen er ikke umoralsk, den er amoralsk  όίή

 ίόή [ɔ animizmɔz ðn in aniikɔs vriskt ktɔs iikis] 

animistisk adj.  (rel.& filos.)  ό [animistikɔs] 

anion n. (fys.)  ό [tɔ aniɔn]    #   (negativt ion) όό [tɔ arnitikɔ iɔn]     

 ό [tɔ ilktrɔarnitikɔ]    

anionisk adj.  (fys.)(anion-)  ό [aniɔnikɔs]  

anis m.  (bot.) (skjermplante, Pimpinella anisum)  άό [anisɔn tɔ kinɔn]    #   

(frukten/asnisfrøet)  ά [tɔ ǥlikanisɔ]    /    ouzo har en aroma av anis/har 

anissmak  ύέάά [tɔ uzɔ çi arɔma ǥlikanisu] 

anisbrennevin n.  (ouzo med anis)  ύά [tɔ uzɔ m ǥlikanisɔ] 

anisfrø n.  (bot.) ά [tɔ anisɔn]    #   (dagl.) ά [tɔ ǥlikanisɔ]     
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Ankara geogr.  'Ά [aŋgira] 

anke m.   (appell) έ [i fsi]    #   έ [i klisi]    #   ή [i prɔsfiji]    /      

 inngi anke (framsette anke)  ώέ [askɔ fsi]    # άύέ 

[kanɔ/apfinɔ klisi]    :   inngi anke til en høyere domstol (anke saken inn for en høyere 

domstol)  άέώή [kanɔ fsi s anɔtrɔ ðikastiriɔ]   :   han 

innga anke til/appellerte til Presidenten  έέό[kan klisi 

stɔm brɔðrɔ]    /    Kypros anke til Sikkerhetsrådet i FN  ήύ

ύί [i prɔsfiji tis kipru stɔ simvuliɔ asfalias tu ɔi] 

anke-  (jur.)(apell-) έ [tɔn fsɔn]   #   ό[ftikɔs] 

anke v.  (jur.)(klage over/på, protestere på)  ά [fsivalɔ]    #   (inngi anke, anke en  

sak)  ύέ [apfinɔ klisi]    /   anke en avgjørelse   ά

ό[frivalɔ mja apɔfasi]    :    han anket avgjørelsen/domsavsigelsen inn for en 

høyere rettsinstans  άόώή [fsival tin 

apɔfasi s anɔtrɔ ðikastiriɔ] 

ankedomstol m.  (ankeinstans, appelldomstol)  ί [tɔ ftiɔ]    #   ό

ή [tɔ anaɔritikɔ ðikastiriɔ]    #   άή [tɔ 

ðftrɔvamiɔ ðikastiriɔ] 

ankenemnd f.m.  (ankeinstans)  άή [i ðftrɔvamia pitrɔpi] 

ankel m.  ό [tɔ sfirɔn]    #   (ankel, ankelbein, ankelledd, gesimsledd) ά  

[ɔ astraǥalɔs]    #   (fotrot) ό [ɔ tarsɔs]    #   ( pl. ankler)  ά [ta sfira]    /   

jeg forstuet ankelen  ύύάό  

[strambulisa/strambuliksa tɔn astraǥalɔ mu]    /     over ankelen (fra ankelen og oppover) 

όάά [apɔ tɔ astraǥalɔ k panɔ]     /   utildekkede ankler (”au 

naturel”)  άά [i akalipti astraǥali]   

ankelreim f.m.  (ankelstropp på sko, hoveds. damesko)  έί

 ή [i barta (jinkiu) ipɔðimatɔs] 

ankelring m.  (vristlenke, fotlenke) όά [tɔ vraçɔli astraǥalu] 

ankende part m.  (appellant) όάέ [aftɔs pu kani fsi]   #  έ

  [ɔ/i kalɔn]    #   ά [ɔ/i fsivalɔn]     

anker n.  ά [i aŋgira]    #   (båtanker, dregg(anker))  έ [tɔ aŋgurtɔ]     

 (vintønne, vinanker)  έί  [tɔ varli krasi]   #   έ [tɔ vajni] 

/    hive anker (lette anker)  ώ ά [sikɔnɔ aŋgir  ώά

ά[anipsɔnɔ/virarɔ tin aŋgira]     #  (hive anker, sette seil)  ά[salparɔ]    /   

hiv ohoi! (hiv anker!)  ίά [vira tin aŋgira]    #   ί [vira]    /    kaste 

anker  ίά [pɔndizɔ aŋgira]    #   ώ [aŋgirɔvɔlɔ]    #  (kaste 

anker, more, fortøye i moring) ί [ɔrmizɔm]    #   (om mennesker:  „kaste 

anker“, slå seg ned)  ί ά [riΧnɔ aŋgira]    /    ligge for anker  ί

έ [im aŋgirɔvɔlimnɔs]   #   ώ [fɔrmɔ]    #   ώ 

[navlɔΧɔ]      

ankerbøye m.  (naut.)  ύ [tɔ navðtɔn]    #   ύά [i simaðura  

aŋgiras]    #  ήέ ά [ɔ plɔtiras fundarizmnis 

aŋgiras] 
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ankerkjetting m . (ankertau)  ύ [i ǥumna]    #   (ankertau) ό [i  

 prɔsɔrmisi]   #   (ankertau, fangline, trosse) ά [tɔ palamari] 

ankerlanterne f.m.   άί [tɔ fanari aŋgirɔvɔlias] 

ankerlegg m.  (naut.) άά [ɔ atraktɔs aŋgiras] 

ankerplass m.  (oppankring, fortøyning)  ά [tɔ araǥma]     #   (kaiplass, bryggeplass)   

ώ ύ [ɔ Χɔrɔz limnizmu]    #   έήί [i si 

paravɔlis pliu]   #   (dagl.)  έ [tɔ rmdzɔ]   #   (overf. havn) ό

[tɔ aŋgirɔvɔli]   #   ό [i araksɔvɔli]    #  (havn, red)  ά [i raða]   # 

ό [i araksɔvɔli]     

ankerspill n.  έά  [tɔ liktrɔ aŋgiras]    

ankertau n.  (aktertrosse) ά [i primatsa] 

ankh m.  (gl.egypt. korslignende livssymbol) όόύή  

[ɔ jiptiakɔs stavrɔs (ɔs simvɔlɔ zɔis)]  

anklage m.  ί [i katiǥɔria]    #   ί [i tiasi]    #ί

[i kataŋglia]    #   (jur. siktelse, tiltalebeslutning) ή [tɔ katiǥɔritiriɔ]   #   

(vitneutsagn mot)ί [i katamartiria]   #   (anmeldelse, stevning, tiltale) 

έ [i ŋglisi]   #   (beskyldning, insinuasjon, inkriminering) ί [i 

nɔΧɔpiisi]    /    alvorlig anklage  άί [i varja katiǥɔria]   # ή 

ί [i sɔvari katiǥɔria]    /   anklagene mot han  ίί 

[i katiǥɔris nandiɔn tu]    /    anklager rettet mot komitéen   ίό  

άή [katiǥɔris strfɔmns kata tis pitrɔpis]    /   anklager som 

underbygges av bevis  άόόί [tiasis nisçiɔmns 

apɔ apɔðiksis]    /    basere/bygge sine anklager på fakta  ίί

ό[stirizɔ tis katiǥɔriz mu s jǥɔnɔta]     /   en falsk anklage  έ

ύήί [Χalkvmni/ftjaΧti psftiki katiǥɔria]    # έ

ί[Χalkvmni kataŋglia]    #   (baksnakk, insinuasjon)  ή [i ðiavɔli]    

:    fabrikere en (falsk) anklage mot... ύίίΧalkvɔ 

katiǥɔria nandiɔn tu]   :    fabrikkere falske anklager mot noen   ώ/ 

άώ έίά[ðimiurǥɔ/kataskvazɔ/ 

skarɔnɔ psftiks katiǥɔriz ja kapjɔn]    :    komme med falske anklager mot  ά 

[spjunarɔ]     /    en godt underbygd/velbegrunnet anklage  άί [vasimi 

katiǥɔria]     /    grunnløse anklager  ήί[astirikts katiǥɔris]    /   

hva er anklagen mot deg?  (hva går anklagen mot deg ut på? hva er du anklaget for?) 

ίύ [pja katiǥɔria s varini]    /   rette en anklage mot noen  

ύίά [apfinɔ katiǥɔria s  kapjɔn]   #   ά

ίίά [kanɔ kataŋglia nandiɔn kapjɔn]    #  (reise tiltale  

mot noen, gå til politianmeldelse av noen) άάήά

[kanɔ/ipɔvalɔ minisi s kapjɔn]    /   tilbakevisning av en anklage (nekting av skyld)  

άί [arnisi mjas katiǥɔrias]   /   trekke tilbake en anklage  

ύίή [apɔsirɔ mja kataŋglia/minisi]     

anklage v. (jur.) (sikte, tiltale) ώ [katiǥɔrɔ]    #  έ [kataŋglɔ]    #    

ώ[ŋgalɔ]    #   (fordømme, sende inn klage på, rette skarp kritikk mot) 

ύ[kataminiɔ]    #   (legge skylda på, gi en skylda, beskylde)  ί 
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[katalɔjizɔ]     #   άί [prɔsaptɔ katiǥɔria]    # ί [varnɔ]    #  

ύ [varinɔ]   #   (blande inn, rette mistanke mot) ώ [nɔΧɔpiɔ]   #  (vitne 

mot) ώ [katamartirɔ]    /    anklage hverandre  (beskylde hverandre, klandre 

hverandre)  ώ[alilɔkatiǥɔrɔ]    /    (jur.) anklage noen (ta ut siktelse mot 

noen, reise tiltale mot noen)  έίίά [apaŋglɔ 

katiǥɔria nandiɔn kapju]    :   anklage noen for mord   έώ

άό [kataŋglɔ/katiǥɔrɔ kapjɔn ja fɔnɔ]     :    han anklaget meg  

ήί [mu prɔsips katiǥɔria]    :   han var anklaget for medvirkning/ 

mord   ήίόό [katiǥɔriik ja 

sinrjia/fɔnɔ]    /    anklaget for morsdrap  ύί 

[katiǥɔrumnɔz ja mitrɔktɔnia]   :   han ble anklaget for mordforsøk/ransforsøk  

ήόόί  [katiǥɔriik ja apɔpira fɔnu/listias]    :    

han er anklaget for en alvorlig forbrytelse  ύόί [tɔŋ 

gatiǥɔrun ja sɔvarɔ aðikima]   :   han er anklaget for flere forbrytelser ύ

ύάή[varint mpɔla ŋglimata /tɔn varinun pɔla ŋglimata]    

:    han er anklaget for voldtektsforsøk   ίόύ 

[katiǥɔrit ja apɔpira viazmu]    :    hva er du anklaget for? (hva er anklagen mot deg?)  

ίύ [pja katiǥɔria s varini]    :    visepresidenten ble anklaget 

for høyforræderi  όήάί [ɔ 

andiprɔðrɔs katiǥɔriik ja sΧati prɔðɔsia]    /   hvis halvparten av det han er anklaget 

for,  er riktig  ά'όύίά [an da misa ap 

ɔsa tu katamartirun in sɔsta]    /    slenge ut anklager/beskyldninger mot  ά

ίά [valɔ nandiɔŋ gapju]    /    som kan anklages (som kan siktes)  

έ [aksiɔm(m)ptɔs]    #  έ[katiǥɔritɔs]     

anklagede m.  (tiltalte) ύ [ɔ katiǥɔrumnɔs] 

anklagende adj.  ό[katiǥɔritikɔs] 

anklager m.  (saksøker) ή [ɔ katiǥɔrɔs]   #   ή [ɔ minitis]   #   f.  

 ύ [i minitria]    #   (overf.)ά [ɔ satanas]    /   anklager ved 

 krigsrett/militærdomstol  ίί [ɔ pitrɔpɔs stratɔðikiu]   

anklageskrift n.  (tiltalebeslutning) ή [tɔ katiǥɔritiriɔ]   #   ή  

 [tɔ ŋglitiriɔ]    

ankomme v. ά [fanɔ]    #  ά [ftanɔ]    #   ά [arivarɔ]    #   ύ*  

[afiknum]    # (dukke opp)ά [katafanɔ]    # ά [kataftanɔ]    /   

ankomme et sted i god behold   άάό [ftanɔ kapu jrɔs]    /    ankomme 

seint  άά [ftanɔ arǥa]    /    jeg ankom først (jeg kom dit før de andre)  έ

ίώ [ftasa ki prɔtɔs]  /    jeg ankommer flyplassen i Heraklion den 19. august   

 άόίύ [fanɔ stɔ arɔðrɔmiɔ 

tu irakliu stiz ðkanja avǥustu]    /   vi ankom etter at toget var gått  άύ

ίίύ [ftasam afu tɔ trnɔ iç fiji]    /    vi ankom uten flere uhell   ά

ίάή [ ftasam Χɔris ala atiçimata]      

ankomst m.  (komme)  ά [i afiksi]   #  έ[i (p)lfsi]   #  έ  

 [i prɔslfsi]   #   (komme, det å nærme seg) ό [ɔ rΧɔmɔs]   #   έ  
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[i prɔsŋgisi]    #   ά [tɔ ftasimɔ]    #   ύ  [tɔ ziǥɔma]    #  

(tilstedeværelse) ί [i parusia]   #   (tilsynekomst, opptreden)  ά [i 

mfanisi]   #   (anløp, inntog, entré) ά [tɔ basimɔ]    /    i og med ankomsten  

av den nye læreren/da den nye læreren kom, begynte elevene å studere/arbeide bedre  

ό έάέάύό  

[m tɔn rΧɔmɔ tu nu ðaskalu i maits arçisan na mltun prisɔtrɔ]    /    politimannens 

ankomst fikk bøllen til å stikke av  άύέ

ύίή [i mfanisi tu astinɔmiku kan tɔŋ Χuligan na trapi s fiji]    

/    presidentens ankomst  έέ [i pɔslfsi to prɔðru]    /   

sein/forsinket ankomst  έά [kaistrimni afiksi]     /   ved 

ankomsten  άάή [kata tin afiksi mu]    /   vårens ankomst/komme  

όά [ɔ rΧɔmɔs tis aniksis]    

ankomstdag m. έάi imra afiksis]  

ankomst- og avgangstider (for tog)  ίή [afiksis k anaΧɔrisis] 

ankomsttavle f.m.  (samferdsel)  ίί [ɔ pinakas afiksɔn]   

ankomsttid f.m.  (tidspunkt for ankomst) όά [ɔ Χrɔnɔs afiksis]    #  ώ

 άi ɔra afiksis] 

ankre v.  (naut.)  (ankre opp, legge til, kaste anker) ά [arazɔ]   #  ά [fundarɔ]   #    

ώ [aŋgirɔvɔlɔ]   #  ίά [pɔndizɔ aŋgira]    /    ankre opp (legge 

til kai, søke havn)  έ[kataplɔ]    #   (kaste anker, more, fortøye i moring) 

ί [ɔrmizɔm]    #   ί [prɔsɔrmizɔm]     :    vi ankret opp utenfor 

Pylos   ά'άύ [araksam staniΧta tis pilu] 

ankring f. (oppankring)  ό [tɔ aŋgirɔvɔlima]    #    ί [i  

aŋgirɔvɔlia]   #   (oppankring, moring)  ό [i ɔrmisi]    #    ό [i 

prɔsɔrmisi] 

ankringsavgift f.m. (naut.)(pl.:) έύ [ta tli limnizmu]   #  (dokkavgift) 

 ά[i dɔkiatika] 

ankylose m.  (med.)(leddstivhet el. avstiving av ledd)  ύ [i aŋgilɔsi] 

anledning m.  ί [i fkria]    #    (foranledning, leilighet, den utløsende faktor)   

ή [i afɔrmi]    /    benytte en anledning  (gripe en sjanse, smi mens jernet er 

varmt)  άίόά[arpazɔ mja fkria apɔ ta malja]    /    det 

byr seg får anledninger til å snakke engelsk  έέίά

ά [ðn Χɔ pɔls fkriz na milaɔ aŋglika]    /    det er en lykkelig/sørgelig 

anledning for oss alle  ίέήώό [in mja 

ftiçizmni/livri ɔra ja ɔluz mas]     /    dette gir meg anledning til å...  ό

έί  [aftɔ mu parçi tin fkria na]     /   en enestående/gudsendt  

anledning  ή/όί [mja mɔnaðiki/ɔpmpti fkria]    /   

en gyllen anledning  ήύ ί [Χrisi/pɔlitimi fkria]    /   en perfekt 

anledning  όί [mja uranɔpmpti fkria]    /    finne en 

anledning  ίί [vriskɔ mja fkria]    /    få/ha anledning til   έ

ί [Χɔ tin fkria na]    :    jeg fikk anledning til å møte han  ί

ίί [iΧa tin fkria na tɔŋ gnɔrizɔ]    :   jeg har ikke så mange 

anledninger til å snakke engelsk   έέίήά [ðn 
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Χɔ pɔls fkriz na milisɔ aŋglika]    :    når jeg får tid/anledning  (når det passer meg)  

όέί [ɔtan Χɔ fkria]    /    få tid og anledning til å gjøre noe/beskjeftige 

seg med noe  έ'ώά [katafrnɔ naskɔluɔ m kati]    /   i 

anledning av  'ί (+ gen.) [p fkria]     /   i anledning av denne begivenheten   

ήύό [prɔs timin aftu tu jgɔnɔtɔs]   /    i anledning av deres 

besøk (fordi dere er her/der)  ήίή [m tin afɔrmi tis  

piskpsis sas]    /    jeg benytter denne anledningen til å takke dere   ύ

'ήίή [pɔflum ap afti tim bristasi na sas 

fΧaristisɔ]    /    jeg hadde ingen anledning til å dikutere det med han ί

ίήί[ðn iΧa fkria na tɔ sizitisɔ mazi tu]    /   la en 

anledning gå fra seg  ήί[afinɔ mja fkria]    /    når dere/De nå 

(endelig) er her, vil jeg benytte anledndingen til...  ίήό

ί[prnɔ afɔrmi apɔ tim barusia saz na]    /   ved denne /i den anledning  

'ή ί [mafti tin fkria]     /    ved enhver anledning (titt og ofte, gang på 

gang)  άίά [ka liǥɔ k liǥaki]   /   ved fem forskjellige anledninger   

έέά [s pnd ðiafɔrtiks pristasis]    /   ved første 

anledning  ώί  [m prɔti/tim brɔti fkria]    /   ved passende 

anledning   άί [analɔǥa m tim bristasi]     /    ved tidligere 

anledninger  ύί [s prɔïǥumns fkris]     /   ved ulike  

anledninger  έά [s ðiafɔrtiks pristasis]    /   vente på en 

god anledning (se tiden an, forholde seg avventende) έί [primnɔ 

tin fkria]  

anlegg n.  (bygningskompleks) ό [tɔ siŋgrɔtima]    #   (bygning, installasjon,  

fasiliteter) ί [i fkɔlia]    #   (begavelse, talent, disposisjon, tilbøyelighet)  

ί [i klisi]   #    έ [i fsi]    #   ά [i prɔðiasi]    #  ά 

[i tasi]    # ή [i rɔpi]   #   έ [tɔ talndɔ]    #   ΐ[i iðiɔfiia]    #   

ό [tɔ prɔsɔn]     #   (arvelige anlegg) ήά [i 

klirɔnɔmiki prɔðiasi]   #   ό [i aksiɔtita]    /    anlegg for fedme  ή

ί [rɔpi prɔs paçisarkia]     /    det elektriske anlegget/ledningsnettet er defekt  

ή άίή [i ilktriki ŋgatastasi in latɔmatiki]    

/    ha anlegg for (være predisponert for)  έά [Χɔ prɔðiasi ja]    #  

έίέ[Χɔ klisi/fsi s]    :   ha anlegg for musikk (være en musikalsk 

begavelse) έίέή [Χɔ klisi/fsi sti musiki]    :   han har gode 

anlegg for matematikk  έίά [çi klisi sta maimatika]    :   hun 

har gode anlegg for språk   έέΐώ[çi 

talndɔ/iðiɔfiia ja tiz/stiz ǥlɔss]    #  ίόώ [in ðmɔnia stiz 

ǥlɔss]    :   han har anlegg for fremmedspråk  έέέώ [çi 

fsi stis ksnz ǥlɔss]    #  έόίύέώ [çi tɔ 

prɔsɔn na mani fkɔla ksnz ǥlɔss]    /    kunstneriske anlegg   ή

ί [i kalitΧniki klisi]    /    naturlige anlegg (for)  ή ίή ά 

[i fisiki klisi i prɔðiasi (s)]     :    han har naturlige anlegg for matematikk/handel  

έήίάό [çi fisiki klisi ja ta maimatika/ 

ja tɔ mbɔriɔ] 
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anlegge v(bygge, oppføre)ώ [ikɔðɔmɔ]    #   ί [anjirɔ]   #   ά  

 [kataskvazɔ]    /   anlegge en parkeringsplass  άώά  

 [kataskvazɔ Χɔrɔ stamfsis]    /    anlegge sak  (gå rettens vei) ύ

ύ[katafvǥɔ sti ðikɔsini]    #   (ta ut stevning) ίή [jirɔ aǥɔji]    #   

ώ [ŋgalɔ]    :    anlegge sak mot noen (reise tiltale mot noen, utferdige siktelse mot 

noen) ώίίά [askɔ ðiɔksi nandiɔn gapju]     :    anlegge 

injuriesak    άήί   [kanɔ aǥɔji ja sikɔfandia]    :    anlegge 

skilsmissesak  άίάήύ [kanɔ/jirɔ/ipɔvalɔ aǥɔji ja 

ðiazijiɔ] 

anleggsbransje m.  (anleggsindustri)  έί [i ikɔðɔmiks rǥasis]   /    

være i anleggsbransjen (være beskjeftiget med anleggsarbeid)   ύ

έ [asΧɔlum m ikɔðɔms] 

anleggskostnad m.  (produksjonskostnad(er)) όό [ɔ arçikɔ kɔstɔs] 

anleggsvinkel m.  (kontaktvinkel)  άί [i paraplvri ǥɔnia] 

anliggende n.  (sak, forhold)  ό [i ipɔsi]    /    et lands indre anliggender 

 άώ [ta sɔtrika mjas Χɔras]  

anløp n.  (inntog, entré) ά [tɔ basimɔ]    /    skipets anløp (skipsanløpet)  

 άίά [tɔ basimɔ tu pliu stin limani] 

anløpe v. (gå til/innom en havn, søke havn, legge til)  άά [pjanɔ limani]    #    

ά [pjanɔ s]    #   ί [prɔsŋgizɔ s]   /    anløper båten Delos?   

ίίή [prɔsŋgizi to pliɔ sti ðilɔ]    /    skipet vårt anløp 

Napoli   ίέά [tɔ pliɔ mas pjas sti napɔli] 

anløpshavn f.m.  άέί [tɔ limani prɔsŋgisis/prɔsŋgisɔs] 

anmelde v.  (referere, nevne) έ [anafrɔ]    #   (meddele, rapportere) έ  

[kataŋglɔ]   #   (melde, erklære) ώ [ðilɔnɔ]   #   (bekjentgjøre) ώ 

[anakinɔnɔ]   #   (anmelde bøker, filmer o.l.) άή[ǥrafɔ kritiki]   #  ί

[krinɔ]   #   (presentere, framstille) ά [parusiazɔ]    #   (levere anmeldelse)  

άήipɔvalɔ minisi]   #   (anklage, saksøke, sikte, stevne)  ώ

[ŋgalɔ]   #   ύ [miniɔ]   #   (melde til politiet, anmelde, sladre på)  ί 

[kataðiðɔ]   #   ί [kataðinɔ]    #   ώ [martirɔ]   /    anmelde ei bok  

άήί[ǥrafɔ kritiki ja vivliɔ]    :   boka ble anmeldt i Dagbladet

άήίά[ǥraftik kritiki ja tɔ vivliɔ sti 

dagbla(d)]    /    anmelde et tyveri  έή [kataŋglɔ klɔpi]    /   anmelde 

noen til politiet (reise/gå til sak mot noen)  ύύό

ίά [katafvǥɔ sti ðikɔsini/stɔ nɔmɔ nandiɔŋ gapju]    #   ί

άή [pijnɔ kapjɔn sta ðikastiria]    :   han anmeldte dem/tystet  

på dem til politiet  ύί [tuz martiris stɔn astinɔmia]  

:    han anmeldte naboen sin til politiet  ήίάί  

[katiŋgil tɔ jitɔna tu stin astinɔmia]     /    jeg skal få anmelde et tyveri/et overfall/ en 

ulykke/et tap  έώήί/έύώ

[lɔ na ðilɔsɔ mja klɔpi/mja listia/na atiçima/mja apɔlia]      

anmeldelse m.  (av en forbrytelse) ί [i kataŋglia]   #   ή [i minisi]   #   
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(anklage, stevning, tiltale)  έ [i ŋglisi]   #  (teater)ήά[i  

kritiki (atru)]    /   gå til anmeldelse (mot noen)  ίί [prɔvnɔ s 

kataŋglia]    :   gå til anmeldelse av noen (reise tiltale mot noen) άά

ήά [kanɔ/ipɔvalɔ minisi s kapjɔn]    

anmerkning m.  ί [i simiɔsi]    #   (reprimande)  ί [i pitimisi]    #    

 ό [tɔ sΧɔliɔ]     #   (på skolen)  ή [i paratirisi]     

anmerkningsbok f.m.   (notisbok)  ά [tɔ simiɔmatariɔ]    #   (dagl.)   

 έ, [i adznda]   

anmode v.  (be om, oppfordre) έ [prɔtrpɔ]   #   ώ [parakalɔ]    #  ύ

[tum]    #   ώ [tɔ]    #   ώ [zitɔ]    #   ύ [jirvɔ]   #   (gi i oppdrag) ί

ή [ðiðɔ ndɔli]    /    eieren anmodes om å flytte bilen  όή

άήή [ðɔik ndɔli stɔŋ gatɔΧɔ tu aftɔkinitu na 

tɔ mtakinisi]    /    politiet anmodet mengden om å spre seg   ίά

ήί [i astinɔmia kals tɔ pliɔz na ðialii]    

anmodende adj.  (anmodnings-)  ό [paraklitikɔs] 

anmodes v.  ύ [parakalum]     

anmodning m.  ί [tɔ tima]    #    (oppfordring, krav, begjæring) ή [i  

prɔtrɔpi]    #   ά [i parakalsi]    #   ά [tɔ parakalzma]   #   

ά [ta parakalia]    #   (henstilling, bønn) ά [i paraklisi]   /   alle 

mine anmodninger ble etterkommet  άάέή [ka mu 

paraklisi jin ðkti]    /    en høflig anmodning    ήά [tapini paraklisi]    

/   etter anmodning (på/etter forespørsel)  όήόή

[katɔpi paraklisɔs/katɔpin tisɔs]    :    etter anmodning fra (etter ønske fra)  '

ί [kat piimian du/dis]    /   komme med (legge fram) en anmodning   

άί [ipɔvalɔ tima]    :    komme med en anmodning til noen om noe  

άάάά ά [kanɔ/ipɔvalɔ mja paraklisi s 

kapjɔn (ja kati)]    /    på noens anmodning (etter henstilling fra noenάά

ά [kata paraklisi kapju]  

anna m.  (hist.)(tidl. indisk og pakistansk mynt, 1/16 rupi)  άί

 ί [ana (ipɔðjrsi tiz rupias)] 

Anna (kvinnenavn)  ' [i ana]  

annaler m.pl.  (årbok, krønike)  ά [ta Χrɔnika]    #    ήήά

 ήά [istɔriki afijisi kata Χrɔnɔlɔjiki sira] 

annamme v.  (i kraftuttrykk: = ta)   :    fanden annamme! (faen ta!)  ά! [stɔ ðjavɔlɔ] 

 άά [na pari ɔ ðjavɔlɔs]   

anneks n. (sidebygning, filial)  ά [tɔ parartima]    #   (”reservefløy”)  ή

έ [i fðriki ptriǥa]   /   huset og dets annekser ί

ήά [tɔ spiti k ta parartimata tu] 

annektere v.  (innlemme)  ώ [prɔsartɔ]     /   Hellas annekterte Dodekanesene i 1947   

 άάά [i laða prɔsartis ta ðɔðkanisa tɔ 

çilja njakɔsia saranda fta]     /    keiseren planla å annektere nabostaten  

άίήήώ [ɔ aftɔkratɔras sçðiaz 

na prɔsartisi ti jitɔniki Χɔra] 
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annektering f.m.  (anneksjon, innlemmelse) ά [i prɔsartisi]     /   annekteringen  

 av De joniske øyer   άίή [i prɔsartisi tɔn iɔniɔn nisɔn]      

annen pron.m.  ά [alɔs]    #   f. ά [ali]    #   n. ά [alɔ]   #  f.m.pl.  ά [ali]   #    

n.pl  ά[ala]    #   m. έ [trɔs]   #   f.  έ [tra]   #   n. έ [trɔn]    /   

alt annet enn...  ήόό [ɔ tiðipɔt ktɔs apɔ]   #   άάά 

[ka alɔ para]   :    hun er alt annet enn snill  ίά άάή[in ka 

alɔ para kali]    :   alt annet enn fornøyd (veldig misfornøyd)  άέ 

[akrɔz ðisarstimnɔs]     /    andre tider  άέ [als pɔçs]    /   andre tider, 

andre skikker (nye tider, nye skikker, tidene forandrer seg og skikkene med dem)  ά

ίάή[ali kri ala ii]    /    andres barn  έά [ksna pðja]     /   

andres bekymringer/elendighet  έύί [ksns skɔturs/ksnz  

ðistiçis]    /    annet jeg  (alter ego) άώ [alɔ(s) ǥɔ]   #   ύό

[ðftrɔs aftɔs]    /    blant annet  ύ ά [mtaksi alɔn]     /    den andre boka  

 άί [tɔ alɔ vivliɔ]    /   de andre bøkene   άί [ta ala vivlia]    /    

de andre er mine  άίά [ta ala in ðika mu]     /   den andre gutten  

 άό [tɔ alɔ aǥɔri]    /   den andre jenta  άέ [i ali kɔpla]   #  

άί [ɔ alɔ kɔritsi]    /    den andre sida (motsatt side)  άί

ά  [i ali/andikrini plvra]    :    den andre sida av gata   ίά

ό [i andikrini plvra tu ðrɔmu]    /   det blir/er en annen sak  όίά

ά [aftɔ in ali ðulja]    #   det blir/er noe helt annet! όίάέ 

[aftɔ in alɔ kaplɔ]    /    den er en annens  ίάά [in kapju alu]    /   det 

er i så fall noe helt annet! (det kaster nytt lys over saken! det forandrer saken!)  ό

έέ[tɔt tɔ tma ðiafri]    /   en annen  άά [kapjɔs alɔs]   /    en 

og annen (et mindre antall) besøkende (av og til en besøkende) άάέ
ή[kapu kapu nas piskptis]    /    det er et annet problem/spørsmål  ό

ί άό [aftɔ in alɔ prɔvlima]    /   en annen  έ [trɔs]    #  ά 

[alɔs]    #   ά  [ðiafɔrɔs]     /    en annen gang   ά [alɔt]    #    

άά  [(mja) ali fɔra]     :    vi kan gjøre det en annen gang   ύ

άάά [bɔrum na tɔ kanum mja ali fɔra]     /    en annen livsform/ 

livsførsel   άόή [alɔs trɔpɔz zɔïs]    /    en annen sak (et annet tema)  

άό[ali ipɔsi]    #   άέ [alɔ ma]     /    en eller annen  ά 

[kapjɔs]   /    en helt annen sak  (noe helt annet) άί [ali istɔria]    #   

άό [ali ipɔsi]    #   ώάά [ndlɔz ðiafɔrtika 

praǥma]    #   (”en annen hatt”)  άέ [alɔ kaplɔ]    /    et annet menneske (om 

en som er totalt forandret, et nytt og bedre menneske) ά ά[alɔs anrɔpɔs]  

:    etter det er han blitt et annet menneske  ύ'όέ ά ά  

[istra ap aftɔ jin alɔs anrɔpɔs]    /   et annet synspunkt   άά [mja ali 

apɔpsi]    /    et annet tema (en annen sak)  άό [ali ipɔsi]    # άέ 

[alɔ ma]    /   et og annet (mye) ά [pɔla]    :   vi har et og annet å snakke om  

έάύ [Χum pɔla na pum]    /    for annen gang  ύ

ά [ja ðftri fɔra]   :   skje for annen gang (hende igjen, gjenta seg)  ώ

[ðftrɔnɔ]     /   hva annet?  ά  [ti alɔ]    /    hvem andre?  ά [pjɔs alɔs] 
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/    hvilke andre steder har du/dere vært?  ύύέά[pu alu çtpaï]    / 

ikke stikk nesen din bort i andres saker  ύέέ [min 

anakatvs s ksnz ðuljs]    /    ingen annen  ί ά [kanis alɔs]    /   ingenting 

annet  ί ά [tipɔta alɔ]    /   jeg har da annet å gjøre! (jeg har da andre ting å 

tenke på!)  έάύ  [Χɔ als skɔturs]     /    jeg kunne ikke gjøre noe 

annet (jeg kunne ikke hjelpe for det, jeg hadde ikke noe valg)  ύά

ώ [ðm bɔrusa na kanɔ aljɔs]    /    jeg kunne ikke gjøre annet enn å gå  

ύάώέά[ðm bɔrusa na kanɔ aljɔs prp na paɔ]     /    

noe annet   άά [kati alɔ]    :    en ting er..., noe annet...  άά

ά[alɔ (praǥma)... ki alɔ]   :    en ting er å si det, noe annet å gjøre det  άά

ήάέ [alɔ praǥma i pistimi ki alɔ i tΧni]    /    noe annet sted  

(hvilket som helst sted) ήύ [apuðipɔt alu]    /    noe helt annet (en helt 

annen sak)  άί [ali istɔria]    #   άό [ali ipɔsi]    #   (”en annen 

hatt”)  άέ [alɔ kaplɔ]    :    det er/var noe helt annet!  όίά[aftɔ 

in alɔ]    /   noen annen   άά[kapjɔs alɔs]    /   noen annen/andre enn  

ά/ά όό [alɔs/ala ktɔs apɔ]    :   har dere andre enn engelske bøker?  

έάίόόά [çtala vivlia ktɔs apɔ aŋglia]    /    nå blir 

det (skal det bli) andre boller (nå kommer de til å endre praksis) ώ'ά

ά [tɔra alaksun da praǥmata]    /   om ikke annet, så...  όίά

ό [an ɔçi (tipɔt) alɔ tɔt ]    /   på den andre sida  άά [stin ali 

plvra]   :   han bor på andre sida av gata  έάά ό [mni 

stin ali plvra tu ðrɔmu]    /    på den andre sida av huset  άά 

ύ[stin ali plvra tu spitju]    /    den andre veien (i motsatt retning) ά

ύ[prɔs tin ali katfinsi]     :    han gikk den andre veien  ή 

άύ [pij prɔs tin ali katfinsi]     /    på den annen side (derimot) ό

άά[apɔ tin ali mria]    # έ [aftru]    #   ' έ [af tru]    /     

på en annen måte  ώ [aljɔs]    #   (forskjellig, annerleder, ellers) ά 

[ðiafɔrtika]    :   kan vi gjøre det på en annen måte?  ύά

ώ [bɔrum na tɔ kanum aljɔs]    /   sagt på en annen måte (med andre ord)  

άό [m ala lɔja] 

annenbass m.  (dyp bass)  άό [ɔ basɔ prɔfɔndɔ]     

annendivisjon m.   'ί  [i ðftra katiǥɔria]     /    henvise et lag til annendivisjon 

(sende et lag ned i annendivisjon)  άά'ί [ipɔvivazɔ 

mja ɔmaða sti ðftra katiǥɔria]    

annenfiolin m.  ύί [tɔ ðftrɔ viɔli]    /    spille annenfiolin (i forhold til noen)  

 (ha en sekundær rolle (i noe))  ίύύό[pzɔ ðftrvɔnda/ 

 ðftrɔ rɔlɔ]  

annenfører m.  (forsetepassasjer, kartleser)  ό [ɔ/i sinɔðiǥɔs] 

annengrads-    ά[i ðftrɔvamiɔs]    #   έύ [ðftru  

 vamu]     

annengradsligning g.m. (kvadratisk ligning)   άί [i ðftrɔvamia  

 ksisɔsi]    #   ίέύ [ksisɔsi ðftru vamu]     
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annenhver pron.  άύ [ka ðftrɔs]    #   (alternerende, vekslende)  

ό [nalasɔmnɔs]     /     annenhver dag   όέ 

[nalasɔmns imrs]   #    έάέ [mra para mra]    /    annenhver fredag 

besøker jeg foreldrene mine  άύήέί

[ka ðftri paraskvi piskptɔm tuz ǥɔniz mu]    /    annethvert år  άί 

[ana ðitia(n)]    #   άύό [ka ðiɔ Χrɔnia]    /    ettersyn/kontroll annenhver 

måned  ίώ [ðiminja piɔrisi]     

annenklasses adj. (annenrangs, av dårlig kvalitet)  ώ [katɔtrɔs]   #    ύ  

 [ðftrɔs]    #   ύί [ðftris katiǥɔrias]    #   (middelmådig) 

ύύ [tu ǥliku nru]    /    annenklasses borgere (mindreverdige personer)  

ίύί [pɔlitz ðftris katiǥɔrias]    /    annenklasses varer (varer 

av dårlig kvalitet)  ύύ [ðftra mbɔrvmata]      

annenmaskinist m.  ύό [ɔ ðftrɔz miΧanikɔs] 

annenrangs adj. (middelmådig) ό [aðɔkimɔs]    #    (annensortering) ύ

 ή [ðftriz ðialɔjis]   #   (av mindre bra/annenklasses kvalitet) ύ

 ό [ðftris pjɔtitas]   #  ύύ [tu ǥliku nru] 

annensortering adj. (annenrangs)  ύή [ðftriz ðialɔjis]    #    (av mindre bra/ 

 annenklasses kvalitet)  ύό [ðftris piɔtitas] 

annensteds adv. (annetsteds)  ύ [alaΧu] 

annerledes adj. (helt ulik, uvanlig) ώ [aljɔtikɔs]    #   ό [ðiafɔrtikɔs]    #   

 (forskjellig, spesiell) ό [ksΧɔristɔs]    /    en annerledes ferieopplevelse  

 ήίώ [mja ksΧɔristi mbiria ðiakɔpɔn]   /    den hatten får  

 deg til å se annerledes ut (også: du var så ukjent med den hatten)  όέ

 ά[aftɔ tɔ kaplɔ s alazi]     /    du tenker åpenbart annerledes  ώύ

 έά [prɔfanɔs si skfts ðiafɔrtika]     /    et annerledes samfunn   

ήί [mja ðiafɔrtiki kinɔnia]    /    forholdene er helt annerledes 

(helt uvanlige)  ήίώέ [i siniks in ndlɔz 

ðiafɔrtiks] 

annerledes adv.  ώ [aljɔs]    #   ά [ðiafɔrtika]    /    handle annerledes   

ώά [nrǥɔ ðiafɔrtika]    :    kunne jeg ha handlet annerledes?  

(kunne jeg ha gjort det på noen annen måte?)  ύήά 

[bɔrusa na nrjisɔ ðiafɔrtika] 

annerledestenkende adj.  (heterodoks)  ό [alɔðɔksɔs] 

annetsteds adv.  (annensteds)  ύ [alaΧu] 

annonse f.m.  ή [tɔ aŋgltiriɔ]    #   ί [i aŋglia]    #    (rubrikkannonse)  

ήί [mikri aŋglia]    #   (pl.) έί [mikrs aŋglis]   #  (reklame, 

reklameannonse)  ή [i ðiafimisi]    #   (ekteskaps-/døds-/fødselsannonse)  

ίάάή [i aŋglia ǥamu/anatu/jnisɔs]    /    sette inn en 

annonse i avisa  άώίί [vazɔ/kataΧɔrɔ mja aŋglia 

s fimriða] 

annonsekampanje m.   ήά  [i ðiafimistiki kambanja]   /    drive (en)  

 annonsekampanje  άήά[kanɔ mja ðiafimistiki kambanja] 

annonsere v.  (utlyse, annonsere) έ[ksaŋglɔ]   #   (rykke inn en annonse)  
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 ύί [ðimɔsivɔ aŋglia]    #   (bekjentgjøre) έ [anaŋglɔ]    #   

ά[prɔvalɔ]    #   ώ [anakinɔnɔ]    #   (kunngjøre, publisere, drive PR 

for)  ί[ðiafimizɔ]    #   (rope opp (navn), bekjentgjøre)  ώ [kfɔnɔ]    /   

annonsere tilstedeværelsen av...  άύ [prɔvalɔ tim barusia 

tu] 

annonsering f.m. ή [i ðiafimisi]    #   ί [i anaŋglia]    #    

(proklamasjon)  ή [i prɔkiriksi]    #   (artikulasjon, uttale, uttalelse, 

annonsering (av en sak)) ώ [i kfɔnisi]    #  (dagl.) ά[rklama]   #   

ί [i ksaŋglia]   /   annonsering av (et) dødsfall  ίά 

[anaŋglia anatu]   /  annonsering av nye tiltak  ίέέ [ksaŋglia 

nɔn mtrɔn]   

annonsør m.   ή [ɔ ðiafimistis]  

annuitet m.   ύ [tɔ tɔkɔΧrɔlisiɔ] 

annullere v.  (omstøte) ώ [akirɔnɔ]    #   ώ [anrɔ]    #   (oppheve) ώ  

[katarǥɔ]   #   (jur.) ώ [rimɔðikɔ]     #   (slette, stryke, avlyse, oppheve) 

ά [ðiaǥrafɔ]   #   ί [ksalifɔ]    #   έ [kataŋglɔ]   #    

(oppløse) ύ[liɔ]   #ύ[ðialiɔ]    /   annullere en avtale/kontrakt  ώ

έύ  [akirɔnɔ/kataŋglɔ simvasi]   /   annullere en lov  ώό 

[katarǥɔ nɔmɔ]    /    annullere en ordre  ώί [anakalɔ mia 

paraŋglia]    /    annullere et ekteskap  ύά [liɔ ǥamɔ]    /    annullere et mål  

ίέ [ðn anaǥnɔrizɔ na gɔl]     /    annullere et testamente  

ώή [anakalɔ mja ðiaiki]  

annullering f.m.  ύ [i akirɔsi]    #   ί [i matɔsi]    #   ά [i  

ksalipsi]    #    (opphevelse) ά [i katarjisi]    #   (oppløsning)  ύ [i lisi]    

#   ά [i ðialisi]   #   (jur.)(forkasting, kassasjon, omstøting, underkjennelse ved 

dom) ί [i anrsi]    # ή [i anatrɔpi]    #   έ [tɔ 

andŋgrafɔ]    #    (tilintetgjøring, eliminering) ό [ɔ miðnizmɔs]    /   

annullering av en kontrakt  ύύ [akirɔsi simvasis]    /   annullering av 

en lov  άό [katarjisi nɔmu]    /    annullering av et ekteskap  ύ

ά [lisi ǥamu] 

annulleringsklausul m.  (jur.)  όό [ɔ ðialitikɔs ɔrɔs]  

annulleringsstempel n.   (filateli) ίήύ [sfrajiða ðiaǥrafis/ 

 akirɔsis]  

annullert adj.  (forkastet)  ά[akirɔs]     /     et annullert mål  έά [na akirɔ  

 gɔl] 

anode m.  (fys.)  ά [i anɔðɔs]    #   (positiv elektrode) όό [tɔ tikɔ  

ilktrɔðiɔ]    #    (positiv pol på batteri)  όόύή [ɔ 

tikɔs pɔlɔs ilktriku sisɔrfti] 

anodekrets m.  (radio: platekrets) όύ [tɔ anɔðikɔ kiklɔma]    #   ύ

 ό [tɔ kiklɔma anɔðu] 

anodemotstand m.  (fys.)  ήίί [i sɔtriki andistasi liΧnias] 

anodestrøm m.  όύ [tɔ anɔðikɔ rvma] 

anodisere v.  (tekn.)(eloksere)  ώ [anɔðjɔnɔ]    #   ώό
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 [pimtalɔnɔ m ilktrɔlisi] 

anodisering f.m.  (eloksering)  ί [i anɔðiɔsi] 

anoksi m.  (patol.)(oksygenmangel)  ί [i anɔksia] 

anonym adj.  (navnløs) ώ [anɔnimɔs]    /    en anonym giver/donor/donator   

ώήώή [anɔnimɔz ðɔritis/anɔnimi ðɔritria]    /    en 

anonym person (ukjent person/ansikt) ώό [tɔ anɔnimɔ prɔsɔpɔ]    /    

en anonym publikasjon  (utgave av anonym forfatter) έώέ 

[i kðɔsi anɔnimu siŋgrafa]    /    et anonymt brev  ώά [anɔnimɔ ǥrama]    

/    forbli anonym  έώ [paramnɔ anɔnimɔs]   :   han forblir anonym   

έώ [paramni anɔnimɔs]   

anonymitet m.  ί [i anɔnimia]     /    holde på/bevare sin anonymitet   ώ

ί[kratɔ tin anɔnimia mu]   #   ώί [ðiatirɔ tin 

anɔnimia]    /    under anonymitetens slør  όέί [ipɔ tɔm bplɔ 

tis anɔnimias] 

anonymt adv.  ώ [anɔnima]    #   ύ[anɔnimɔs] 

anorakk m.  ά [tɔ anɔrak]    #   (frakk med hette) όύ [tɔ  

 panɔfɔri m kukula]    #  (duffelcoat)  ό [tɔ mɔntǥɔmri] 

anordning f.m.  (orden, plassering) ά [i ðjataksi]    # (apparat) ή [i  

siskvi]    #   (mekanisme)  ό [ɔ miΧanizmɔs]   #   (dings, innretning, sak, 

greie) έ [tɔ marafti]     

anoreksi m.  (patol.) ί [i anɔrksia]  

anrike v.  (høyne metallinnholdet i malm)  ί [mblutizɔ]    #    ώ  

 [siŋgndrɔnɔ]    #    ώ [ simbiknɔnɔ]     /    anriket uran  έ

 ά [tɔ mblutizmnɔ uraniɔ] 

anriking f.m.  (konsentrasjon)  ύ [i simbiknɔsi]    #    έ [i  

 siŋgndrɔsi]    #   ό [ɔ mblutizmɔs]      

anrop n.  (telefonanrop, oppringning)  ώ [tɔ tilfɔnima] 

anrope v.  ώ [kalɔ]   /    flyet anropte kontrolltårnet på Gardermoen  ά

άύέά[tɔ arɔplanɔ kals tɔm birǥɔ lŋΧu 

stɔ gardrmun] 

ansamling f.m.  ά [i sinarisi]    #   ά [i arisi]    #   ή 

  [i silɔji]  

ansats m.  (mus.)(toneansats)  ά[tɔ ataka]    #    ά [i anakrusi] 

ansatt m.  (arbeidstaker)  ά [ɔ/i ipalilɔs]    /    (en) ansatt på parkeringsplassen   

άώά [ipalilɔs tu Χɔru stamfsis]    #    ״ό״, 

 [ɔ parkaðɔrɔs]    /    en energisk/hardarbeidende ansatt  ήά 

[ðrastiriɔs ipalilɔs]     /    true en ansatt med oppsigelse   ώ έά

ό[apilɔ nan apalilɔ m apɔlisi]    /    være ansatt hos noen (være i tjeneste hos 

noen)  ίίά [im stin ipirsia kapju]    :   han er ikke lenger 

ansatt hos oss  ίί [ðn in pja stin ipirsia mas]    :    hun 

har vært ansatt hos oss i ti år   ίίέό [im stin ipirsia 

maz ðka Χrɔnja]     

anse v.  (passe, skjøtte)  ί[frɔndizɔ]    #   ύ [pripium]    #    ύ  
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 [klaðvɔ] 

anse v.  (bedømme) ί[ipɔlɔjizɔ]    #   (mene, tro) ί [nɔmizɔ]    /   anse for/som 

(bedømme som) ύ [ǥnɔmatvɔ]   #   ώ [ɔrɔ]     :   anse som bevist (gå ut 

fra som sikkert, ta for gitt) ώ έ [ɔrɔ ððɔmnɔ]    :   anser du det for 

sannsynlig/for å være mulig?   ώόό[tɔ ɔrɔ pianɔ/ðinatɔ]  :    

anser du han for å være dyktig nok til å gjøre det? ίίά

[tɔn nɔmizis ikanɔ na tɔ kami]:    hun anses for å være/som en dyktig advokat 

ίέό [ɔrit piðksia ðikiǥɔrɔs]    :    jeg anser han for å 

være uskyldig   ώ έόά [ɔrɔ ððɔmni tin aɔɔtita tu]  

/    anses som (regnes som, betraktes som, antas å være)  ύ [ɔrum]    :    en 

tiltalt anses som uskyldig inntil han er funnet skyldig/inntil det motsatte er bevist  

ύίώέίή [ɔ 

katiǥɔrumnɔs ɔrit aɔɔz mΧris apɔðiksɔs tis nɔçis tu]    /    lommeboka di kan du 

anse som tapt! (lommeboka di kan du skyte en hvit pinn(e) etter! det var den lommeboka!)  

άό [pai tɔ pɔrtɔfɔli su]    /   han anså meg/seg selv for å være 

ansvarlig for det  όέόύ' ό [nɔmiz mna/tɔn 

aftɔ tu ipfinɔ jaftɔ]    /    jeg anser at saken er avgjort  ώόέέή

[ɔrɔ ɔti tɔ ma çi liksi]    /    jeg anser det som helt nødvendig at du kommer  

ώίέ [tɔ ɔrɔ anaŋgɔ na ris]    /    legene anså han for å være 

utenfor fare  ί άόίόύ [i jatri 

ǥnɔmatfsan ɔti vriskɔtan ktɔs kinðinu]     /    vi må anse ham som uskyldig inntil han er 

funnet skyldig (inntil det motsatte er bevist) έύώέ

ίέ [prpi na tɔn ɔrum aɔɔ mΧri na apɔðiΧi nɔΧɔs]    

anseelse m.   ό [i ipɔlipsi]    #   ί [i ktimisi]    #    (prestisje, pondus)  

ύ [tɔ kirɔs]    /    det vil skade din anseelse  ό'ά

ό[aftɔ a n s varɔs tis ipɔlipsis su]    /    høy anseelse (et uplettet rykte)  

έό [mja alkiasti ipɔlipsi]    /    miste anseelse (komme i vanry,  

komme i miskreditt)  έί [pftɔ s anipɔlipsia]    #   ώ

ό [spilɔnɔ tin ipɔlipsi mu]     :    hans anseelse/gode navn og rykte ble 

skadet (han fikk et dårlig omdømme)  όήέέ [i ipɔlipsi tu min

kti]    /   nyte stor anseelse hos noen (stå høyt i kurs hos noen)  ίά 

ίά [vriskɔm psila stin ktimisi kapju]    #   (være godt likt av noen, 

han en høy stjerne hos noen) έάά[Χɔ ti simbaia kapju]:    

han nyter stor anseelse (han er høyt aktet/respektert) ύάή

[apɔlavi mǥalis ktimisɔs]     

anselig adj.  (stor, betraktelig, vesentlig)  ά [atrandaΧtɔs]    #    ό [sɔvarɔs]     

#   (betraktelig, ganske stor, betydelig)  έ [vmjis]    #   ό[svastɔs]     

/    en anselig sum  έόό  [na svastɔ pɔsɔ]     :    en anselig pengesum  

έόόό [na sɔvarɔ Χrimatikɔ pɔsɔ] 

ansett adj.  (aktet, som har godt rykte) ό [svastɔs]    #   ά [ðiasimɔs]    # 

 ή [ðiaprpis]   #  ό [ɔnɔmastɔs]    #   (av rang, dyktig) έ

[ðiakkrimnɔs]    #   (respektert, lærd, fremragende, eminent)  ό [lɔjimɔs]   #   

ή [pifanis]    /    en ansett kirurg  έάύ [naz ðiasimɔs 
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çirurǥɔs]    /    en ansett advokat  έό[ðiakkrimnɔz ðikiǥɔrɔs]        

ansette v.  ί [ðiɔrizɔ]     #   ά* [prɔzlamvanɔ]    #  ί  

 [prɔzlavnɔ]    #   ώ [tɔpɔtɔ]    #   (sysselsette, beskjeftige, ha i arbeid) 

ώ [apasΧɔlɔ]     /   ansette fast  ώ [mɔnimɔpiɔ]     :    ansette en 

arbeidstaker fast/i fast stilling  ώέά [mɔnimɔpiɔ nan ipalilɔ]    

:   ansette nytt  personell/ny arbeidsstokk  ίύό 

[prɔslavnɔ knurjɔ prɔsɔpikɔ]    /    bli ansatt  ά [prɔzlamvanɔm]    /    

han ansatte tre mann i denne ektorenόάέό[ðiɔris 

tris anðrs stɔn dɔma aftɔn]     /    han ble ansatt i den ledige stilingen  ί

έέ[ðiɔristik stiŋ gni si]    /    vi må ansette en ny rektor (egent. en etterfølger 

for rektor) έίάά [prpi na ðiɔrizum ðjaðɔΧɔ 

tu jimnasiarçi] 

ansettelse m.  (utnevnelse) ό [ɔ ðiɔrizmɔs]    #   (engasjement, innstilling)  

ό [i prɔzlipsi]    #   (stilling, post)  ό [tɔ pɔstɔ]   #  ״έ״, [i si]    

/   ansettelsen hans er ikke bekreftet ennå   όώό 

[ɔ ðiɔrizmɔs tu ðn pikirɔik akɔma]    /    fast ansettelse  όέ [mɔnimi si]    /    

han er veldig glad for (storfornøyd med) ansettelsen som direktør   ί

έόύ [in katfΧaristimnɔz m

tɔn ðiɔrizmɔ tu ɔz ðifindu]   

ansiennitet m.  ί [i przvia]    #  (tjenesteansiennitet)  ό [i arçɔtita]    /     

 offentlige tjenestemenn blir gradert etter ansiennitet   όά

ίάό [i ðimɔsii ipalili ðiavamizɔnd m vazi tin 

arçɔtita] 

ansikt n.  (ansiktsuttrykk) ό [tɔ prɔsɔpɔ]   #   (fjes, tryne) ύ [tɔ mutrɔ]    /     

 ansikt til ansikt  όό [prɔsɔpɔ m prɔsɔpɔ]    #   έ  

[andimtɔpi]    #    έ[apnandi]   #   ά[katamata]     :    ansikt til ansikt  

med (stilt overfor, midt imot, vendt (ut) mot)   έ [andimtɔpɔs]    :    da jeg 

møtte henne ansikt til ansikt  όήόόί [ɔtan ira 

prɔsɔpɔ m prɔsɔpɔ mazi tis]     :     da jeg stod ansikt til ansikt med han  όέ

έί [ɔtan vrika apnandi tu]     :    da vi møttes ansikt til ansikt... (da vi 

befant oss rett overfor hverandre... )  όήέ [ɔtan vrikam 

andimtɔpi]     /    ansikt utad (representant)  ό [ɔ/i kprɔsɔpɔs]    /    

ansiktet hennes strålte av sunnhet/skjønnhet/glede  όόάό

ίάά  [tɔ prɔsɔpɔ tis astraftapɔ ijia/ɔmɔrfja/Χara]    /   bli lang i ansiktet/ 

maska (vise tydelig at en er skuffet eller svært forundret)  άύ [katvazɔ 

ta mutra]     #   (henge med nebbet) ώί [krmɔ tin prɔvɔskiða]    #  

(bli skuffet, surmule, gjøre grimaser)  ά [stravɔmutsunjazɔ]     :    

hun ble lang i maska da jeg sa nei    

[stravɔmutsunjas ɔtan arniika]    /    et lite ansikt  ά [tɔ mutraki]     /    et 

morskt ansikt (et barskt ansikt)  ό ό [afstirɔ prɔsɔpɔ]     /   et pent ansikt  

όό [ɔmɔrfɔ prɔsɔpɔ]    /   et smalt ansikt  (et magert ansikt)  έύ

ό [na aðinatɔ prɔsɔpɔ]     /   et solbrunt/værbitt ansikt  έό

[(i)liɔpsimnɔ prɔsɔpɔ]    /    et uutgrunnelig ansikt (en uutgrunnelig person)  ό
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ό [klistɔ prɔsɔpɔ]    /   gå og vask deg i ansiktet  ίύύ  

[pijn plin ta mutra su]    /    han er blitt smalere i ansiktet  άό

[aðinatis stɔ prɔsɔpɔ]    /    hennes strålende ansikt   όόό [tɔ  

aktinɔvɔlɔ prɔsɔpɔ tis]    /   hun ble  blussende rød i ansiktet  άόό

[anaps tɔ prɔsɔpɔ tis]    /    i ditt ansikts sved (med store anstrengelse) ώ

ώ [m tɔn iðrɔta tu prɔsɔpu su]    /   ikke tape ansikt  (redde skinnet)   

ώώή [sɔzɔ/tirɔ ta prɔsçimata]    /   kjente ansikter (kjente  

personer) άό[ǥnɔsta prɔsɔpa]    /   lang i ansiktet (dagl. lang i fjeset/ 

maska)  ύ [makrɔmuris]    #    (med langt ansikt)  ό 

[makrɔprɔsɔpɔs]     /   med to ansikter (med janusansikt, falsk, hyklersk) ό

[ðiplɔprɔsɔpɔs]    #  ό[ðiprɔsɔpɔs]    #   ό[pɔliprɔsɔpɔs]     /    

rett opp i ansiktet  ό [kataprɔsɔpɔ]    #   (rett i fleisen, midt i trynet) 

ά [katamutra]    :    hun/ han var frekk nok til å si meg rett opp i ansiktet 

at...  όάό [apɔtɔlmis na mu pi katamutra ɔti]    :   

se noen (rett) i ansiktet  άάάό [kitazɔ kapjɔn kata prɔsɔpɔ]    

:    snu deg og se meg i ansiktet!  ύίέό [jiris k kitaks 

m stɔ prɔsɔpɔ]    :    det kommer  jeg til å/skal jeg si han rett opp i ansiktet  

άό [a tu tɔ pɔ kata prɔsɔpɔ]   /   tape ansikt (miste ansikt, tape prestisje)  

άό [Χanɔ tɔ ǥɔitrɔ mu]   

ansiktsfarge m.  ώώ [tɔ Χrɔma prɔsɔpu]    /    en frisk/gusten ansiktsfarge   

 όά ώώ [ðrɔsrɔ/arɔstjarikɔ Χrɔma prɔsɔpu]     

ansiktskrem m.  έώ [i krma prɔsɔpu]    /    prøve (ut) en ny ansiktskrem   

 άέέ[ðɔkimazɔ mja na krma]     

ansiktsløft(n)ing m.  (ansiktsløft, plastikkirurgisk inngrep i ansiktet) ί [tɔ liftiŋ]    #    

 (overf.: (nytt) utseende)  ά [i mfanisi]    #   (pynting, utsmykning) 

ϊό[ɔ ksɔarïzmɔs]     /    gi (noe) en ansiktsløftning  ΐά 

[ksɔraïzɔ (kati)]   #  ί [kalɔpizɔ]   #   ίύόά [ðinɔ 

knurja ɔpsi s kati]    :    den nye borgermesteren lovte å gi byen en asiktsløftning  

έήέίό[ɔ nɔz ðimarΧɔs ipɔsçik na 

kalɔpisi tim bɔli]    :    gi en bygning/et monument en ansiktsløftning   ΐέ

ίί [ksɔraïzɔ na ktiriɔ/mnimiɔ]    :    vi må gi hagen en ansiktsløftning  

έ'άάή [prpi nalaksum tin mfanisi tu kipu]     

/    ta ansiktsløftning (gjennomgå et plastikkirurgisk inngrep i ansiktet)  άή

ίό [kanɔ plastiki (ŋçirisi) stɔ prɔsɔpɔ] 

ansiktsmaske f.m.  ί [tɔ prɔsɔpiɔ]    #   ά [i maska] 

ansiktsmassasje m.  άώ [tɔ masaz tu prɔsɔpu]  

ansiktsnerven   (anat.)(lat. nervus facialis) όύ [tɔ psɔsɔpikɔ nvrɔ] 

ansiktsprofil m.  ήώ [i katatɔmi prɔsɔpu]    /   hun har en vakker  

 ansiktsprofil  έί ήώ [çi ɔra katatɔmi prɔsɔpu] 

ansiktspudder n.    ύώ [i puðra prɔsɔpu] 

ansiktssminke m.  άώ [ta kalindika prɔsɔpu]  

ansiktstrekk n.  άώ [ta Χaraktiristika prɔsɔpu]    #  
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ίώ [ǥnɔrizmata prɔsɔpu]     /    grove, markerte ansiktstrekk (et 

firskårent ansikt) ώά [anɔmala Χaraktiristika] 

ansiktstrekning m.   ήύώ [i nvriki sispasi tu prɔsɔpu] 

ansiktsuttrykk n.  έώ [i kfrasi tu prɔsɔpu]    #    ί [i  

fisiɔǥnɔmia]    #   ό [i ɔpsi]    #   (mine) ύ [tɔ ifɔs]    /   et fjollete  

ansiktsuttrykk  ώί [vlakɔðis fisiɔǥnɔmia]    /   et morskt  

ansiktsuttrykk  ήό [afstiri ɔpsi]    /    et tilfreds ansiktsuttrykk   

έύ[fΧaristimnɔ ifɔs]    /   et trist/sint ansiktsuttrykk  έ

έό [limni/imɔmni ɔpsi]    /    ha et alvorlig/høytidelig ansiktsuttrykk 

(se alvorlig ut)  έύόύ [Χɔ vari/tlturjikɔ ifɔs]   /   han hadde  

et tomt ansiktsuttrykk  ίέέό [iç mja afirimni 

kfrasi stɔ prɔsɔpɔ]    /   hun har vakkert ansikt   έίό [çi ɔrɔ prɔsɔpɔ]    

/    med et bestemt/stivt/ubevegelig ansiktsuttrykk   όό [m 

apɔfasistikɔ prɔsɔpɔ]    /   med et forvirret ansiktsuttrykk   ύί [m ifɔs 

amiΧanias]     

ansjos m.  ύ [ɔ ǥavrɔs]    #   ύ [i andzuja]     #   ύ [i andzuja]     

#   (pl.) ύ[andzujs]    /   ansjos uten bein  έίό 

[sarðlɔrŋga Χɔris kɔkala] 

ansjospasta m.  άύ [i pasta andzuja]  

anskaffe v.  (skaffe seg) ύ [prɔmivɔm]     /    ikke anskaffet (uinnkjøpt, ikke  

 kjøpt)  ώ [apsɔnistɔs] 

anskaffelse m.  (ervervelse, kjøp)  ό [tɔ apɔktima]    #   ό [tɔ  

apɔΧtima]    #   (tilegnelse, ervervelse, besittelse) ή [i ktisi]    /    anskaffelse av en 

ting/gjenstand  ήόά[i ktisi nɔs praǥmatɔs]     

anskaffelseskostnad m.  (økon.)  όά [tɔ kɔstɔs aǥɔras]   # ό

ή [tɔ kɔstɔs ktisis]   #   (initialkostnad, startkostnader, investeringsutgifter)  

άέ [arçika ksɔða]   

anskaffelsesverdi m.  ίή [i aksia ktisɔs]    #   (anskaffelsespris, opprinnelig  

 pris)  όό [ɔ arçikɔ kɔstɔs] 

anskuelse m.  (mening, oppfatning)  ώ [i ǥnɔmi] 

anskuelsesundervisning f.m.   (time med anskuelsesundervisning, demonstrasjonstime)   

όά [tɔ pɔptikɔ maima]    #   ί [i praǥmatɔǥnɔsia]     

#   ί [i praǥmatɔlɔjia]     

anslag n.  (sammensvergelse, konspirasjon)  ή [i pivuli]   

anslagsvis adv.  (på en slump, grovt regnet)  ύ [sta kuturu]    /    jeg vil si det var  

 anslagsvis 500 mennesker der   ύ 'όήά

 άώ [sta kuturu a lǥa ɔti itan kamja pndakɔsiara anrɔpi] 

anslå v.  ί[ipɔlɔjizɔ]     #    ϋί[prɔïpɔlɔjizɔ]     #   (kalkulere,  

beregne)ά [lɔǥariazɔ]    /    anslå noe/noen til  άάά [kanɔ 

kati/kapjɔn]    :   han anslo tapene sine til å bli £5000  άό

ίί [lɔǥarias/ipɔlɔjis ti zimia tu s pnd çiljaðz lirs]    :   jeg 

anslår henne til å være 30 år  άάώ [tiŋ ganɔ trianda Χrɔnɔn]    /    

anslå verdien av noe (til) (angi en pris, en takst eller tollsats for/på)  ώ [ðiatimɔ] 
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:   hvor mye anslår du pelsen hennes til?  -  jeg anslår den til €500   όά

ύά€ [pɔsɔ tiŋ kanis ti ǥuna tis  -  tin kanɔ pndakɔsia vrɔ]    /    

hvor langt/seint anslår du det til å være? (hvor langt/seint tror du det er?)  

όώί [ti apɔstasi/ti ɔra lz na in]    :    jeg anslår det til å 

være over 10 mil (sjømil)/jeg tror det er over midnatt   έ'άό

ίέ'έά [lɔ na n panɔ apɔ ðka milja/ lɔ na n  

prazmna msaniΧta]    /    jeg anslår kåpa hennes til å være verd €500   'ό

ύί€500 [a lǥa ɔti i ǥuna tis aksizi pndakɔsia vrɔ]     

anspent adj.  έ [ttamnɔs]      /    være anspent (være stresset , være overnervøs)  

ίέ [vriskɔm s iprndasi]     :    jeg er alltid anspent før en 

eksamen  έάέόά [Χɔ panda iprndasi prin 

apɔ tis kstasis] 

anspore v.  (drive, tilskynde)  ίί [ðinɔ kinitrɔ]  #   ״ώ״[kinɔ]    #   (oppmuntre) 

ώ [mpsiΧɔnɔ]    #   ύ [anaarinɔ]    # ύ[narinɔ]    #  

ά[ipɔalpɔ]    #    (drive, egge, oppfordre, oppvigle) ώ [ipɔkinɔ]    #   

(mane, egge)  ί [ðijirɔ]    #   (oppmuntre, støtte, sette mot i) ώ 

[ŋgarðiɔnɔ]   # ώ [parɔtrinɔ]     /    anspore arbeiderne til å gå i streik 

(mane arbeiderne til streik) ίάέί[ðijirɔ tus 

rǥatz na katvun s aprjia]    /   anspore til (oppmuntre til) større innsats  ώ

όά[mpsiΧɔnɔ ja ndɔnɔtrs prɔspais]    /   han ansporet 

dem til å gjøre gode gjerninger  όάάέ [tus parɔtrin 

na kanun kala rǥa] 

ansporing f.m.  (oppmuntring)  ά [i anaarisi]   # ά[narinsi]    

 #   ί [i ŋgarðiɔsi]    

anstand m.   (spøkefullt: forkle, følge)  ό [ɔ/i sinɔðɔs] 

anstendig adj. (sømmelig)  ή [fprpis]    #   ύ [fsçimɔs]   #   έ 

[kaɔsprpi]   #   ό [smnɔs]    #   (ærbar, dydig) ό [iikɔs]    #   (passende) 

έ [frɔndizmnɔs]    #   (ordentlig) ή[aksiɔprpis]    #   (skikkelig, 

menneskeverdig) ώ [anrɔpinɔs]    #   (god, rettskaffen, ærlig, anstendig, 

skikkelig) ό[aǥaɔs]    #   έ [ndimɔs]    #    (aktverdig, respektabel, 

ordentlig, skikkelig, ærverdig)  έ [aksiɔsvastɔs]    /   anstendig oppførsel  

όέ [anrɔpinɔ frsimɔ]   #   ήά [fprpis 

simbrifɔra]     /   anstendige klær  άύ [smna ruΧa]    /   meget anstendig 

(ærbar, rettskaffen) ά [nartɔs]   :    han er en meget anstendig herre   

ίύέύ [in pɔli kaɔsprpi kiriɔs]    /    (se til å) få på deg 

noen anstendige klær!  άάύήά [val kana ruΧɔ tis 

prɔkɔpis panɔ su]    /    striptease er ikke noe anstendig yrke  ήί

όά [tɔ striptiz ðn in kɔzmiɔ paŋglma]     

anstendig adv.  (på anstendig vis)  άήό [kata tɔm brɔsikɔnda trɔpɔ]   

 ό [prpɔndɔs]   #  ώ [fprpɔs]   #   έm fprpia]    #   

έ[kaɔsprpi]    #   ώ[smnɔprpɔs]     /   anstendig kledd   

έώέ [dimnɔs smnɔprpɔs /dimnɔz m fprpia]    # 
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ήή  [m smni privɔli] 

anstendighet f.m.  έ [i fprpia]    #   ά [i anrɔpja]   #  (beskjedenhet,  

god takt og tone) ώ [i ðɔs]    #   (ærlighet, hederlighet, rettskaffenhet) 

ό [i ndimɔtita]    #   (sømmelighet)  ό [i kɔzmiɔtita]    #   

(sømmelighet, tilbakeholdenhet)  έ [i smnɔprpia]     /    for 

anstendighetens skyld/for skams skyld kan jeg ikke avslå/nekte   έ

έ'ώ [i fprpia ðn mu pitrpi narniɔ]    /    ha såpass 

anstendighet i livet at en ber om unnskyldning   έέή

ώ [Χɔ tin fprpia na zitisi si(ŋ)ǥnɔmi]    /    vanlig anstendighet (vanlig 

sømmelighet)  όώ* [ðimɔsia ðɔs]    :   bryte med vanlig anstendighet (være 

dårlig folkeskikk)  άόώ [prɔzvalɔ ti ðimɔsia ðɔ] 

anstifte v.   (hisse til, egge til)  ί [ipɔðavlizɔ]    #   (stifte, oppfordre til, være opphav  

 til, stå bak)  ά[ipɔalpɔ]    /    anstifte uro på en skole  άέ

 'έί[ipɔalpɔ taraçs sna sΧɔliɔ]   

anstifter m.  (igangsetter, jur.: medskyldig før forbrytelsen)  όό [ɔ iikɔs  

afturǥɔs]    #   (pådriver, oppvigler) ή [ɔ (m)bnfstis]    #   (f.) 

ύ[i  (m)bnfstria]     #   έ [ɔ ipɔvɔlas]  

anstrenge v.  ί [pasçizɔ]    #   (stramme)  ώ [tsitɔnɔ]    #   (belaste)  ύ  

[pivarinɔ]    #   ί [iprtinɔ]     /    anstrenge øynene for å se  ώά

 [tsitɔnɔ ta matja mu ja na ðɔ] 

anstrenge seg v.  ί [pasçizɔ]    #   ώ [prɔspaɔ]    #   ί [skizɔm]    #    

ί [sçizɔm]     #   ί[tsakizɔm]    #   (slite, streve) ώ [mɔΧɔ]    #   

ά [kɔpjazɔ]    #   ώ[iðrɔnɔ]   #   ύ [pðvɔm]    # (prøve hardt, 

gå hardt inn for, presse på)  ί [aǥɔnizɔm]   #   (prøve hardt, gjøre et alvorlig 

forsøk) άά [kanɔ mja prɔspaia]    # (gjøre (visse/store) 

anstrengelser)  άόά[katavalɔ kɔpus/prɔspais]    /    

anstrenge seg for å gjøre noe (gjøre seg flid med  et arbeid)  ώά 

[mɔΧɔ s mja ðulja]    :    vi må anstrenge oss til det ytterste for å lykkes (med det)  

έύύ [prpi na tsitɔum na ptiΧum]    /   anstrenge 

seg for å gjøre noen til lags  ίήά [aǥɔnizɔm na 

fΧaristisɔ kapjɔn]    /    anstrenge seg forgjeves (være bortkastet arbeid)  ώί

έίίέ[mɔΧɔ Χɔris apɔtlzma/Χɔris ɔpuða  

apɔtlzmata]    #   (slite forgjeves, anstrenge seg til ingen nytte)  ύά 

[ðulvɔ dzamba]    #   άύ [dzamba pðvɔm]    /    anstrenge seg til det 

ytterste (bruke alle sine krefter, drive seg selv for hardt)  ίίό

ά [ndinɔ/iprtinɔ ɔlz mu tiz ðinamis]    #   άόέέ

[kanɔ ɔls tiz ðinats nrjis]   #   ί [sfiŋgɔ]    :    han anstrengte seg til det ytterste  

(han gjorde alle mulige anstrengelser)  έάή ά[kan ka 

ðinati prɔspaia]    :    jeg vet jeg må anstrenge meg til det ytterste i denne stillingen, 

men...  έόώ'ήέά [ksrɔ ɔti a sfiΧtɔ safti ti si ala]    

/    du må anstrenge deg om du skal lykkes  ώύ [a iðrɔsiz ja 

na ptiçis]    /   ikke anstreng deg for mye! (ikke slit deg helt ut!)  άό  
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[min kɔpjazis tɔsɔ]   

anstrengelse m.  (umake, slit, strev, arbeid) ό [ɔ kɔpɔs]    #   έ [i ndasi]    #  

(prøvelse, påkjenning)  ί [i kakuçia]   #   (forsøk)ά[i prɔspaia]    

/   alle hans anstrengelser var forgjeves /førte ikke til noe (det kom ikke noe ut av alt 

strevet hans)  όάέέ[ɔls tu i prɔspais 

katliksan stɔ miðn]    /    du må unngå alle anstrengelser en tid framover  έ

'ύάόί [prpi napɔfijt ka kɔpɔ ja liǥɔ]    /    en kraftig 

anstrengelse  έά [ndɔni prɔspaia]    /    etter en siste anstrengelse  

ύόίά [istra apɔ mja tlfta prɔspaia]    /    

forgjeves anstrengelser   άέ[akarps nrjis]    #   ί [i 

matɔpɔnia]    /   han gjorde alle mulige anstrengelser  έάή 

ά[kan ka ðinati  prɔspaia]    /    hans anstrengelser for å redde barnet   

άέώί [i prɔspais tu na ǥlitɔsi tɔ pði]    /    

iherdige anstrengelser  έύά [sklirs/sindɔns prɔspais]    /    

ikke sky noen anstrengelse (ikke la noe være uprøvd, gjøre alt en kan) άά 

[kanɔ ta panda]    #   ώάά [ksandlɔ ka prɔspaia]    #   

άό [ð lipam kɔpus]    /    jeg ble rikelig belønnet for mine anstrengelser/ 

umaken/bryderiet  ώάό 

[apɔzimjɔika m tɔ parapanɔ ja tus kɔpuz mu]    /    med en liten anstrengelse (ved å gjøre 

en liten innsats)  ήά [m mja mikri prɔspaia]   /   med et 

minimum av innsats/anstrengelse kunne du greie det  άά

ά [m laçisti prɔspaia a ta katafrns]     /     rasende/vanvittige 

anstrengelser  έέά [maniazmns/apǥnɔzmns 

prɔspais]    /    se resultater av sine anstrengelser (få noe igjen for strevet)  έ

ήό [ðrpɔ tin amivi tɔŋ gɔpɔn mu]    /    uten anstrengelse  

(uanstrengt)  ίά [Χɔris prɔspaia]    /    utrettelige anstrengelser  

όά [akatapɔnits prɔspais]       

anstrengende adj.  ό [kɔpjastikɔs]    #   ώ [kɔpjɔðis]   #   (hard, beværlig,  

vanskelig)  ή[ðisçris]    #   (brysom, plagsom)  ό [nɔΧlitikɔs]   #  

(slitsom, utmattende, vanskelig)  ό [ksandlitikɔs]   #   (krevende, 

arbeidskrevende, vanskelig)  ί [pimɔΧɔs]    #   ί [pipɔnɔs]   #  

ό [zɔrikɔs]    /    anstrengende unger  (brysomme barn)  άά

[nɔΧlitika pðja]    /    det er anstrengende å undervise ti timer per dag  ί

όάώέ [in ksandlitikɔ na ðiðaskiz ðka ɔrs tin  

imra]    /   en anstrengende jobb  ήά [kɔpastiki ðulja]    /    en så lang  

reise vil bli for anstrengende for deg/kommer til å slite deg ut  ή

όάί [a s katapɔnisi tɔsɔ mǥalɔ taksiði]     /    svært anstrengende  

(utmattende, ytterst krevende)  ό [ksɔtikɔs]    

anstrengt adj.  (tvungen, krampaktig, unaturlig)  έ [vviazmnɔs]    #   (sliten, trøtt)  

 έ [kurazmnɔs]    #   (spent) έ[ttamnɔs]    /    en anstrengt 

hjertelighet  ύό  [psfti ŋgarðjɔtita]     /    et anstrengt forhold   

έέ [ttamns sçsis]    /    et anstrengt smil  ύό  
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[psftikɔ Χamɔjlɔ]   

anstrengt adv.  έ  [vviazmna]    /    smile anstrengt (tvinge fram et smil)  

 ώέ  [Χamɔjlɔ vviazmna]    

anstrøk n.  (nyanse, fargetone)  ό [i apɔΧrɔsi] 

anstøt m.  (forargelse)  ά [i aǥanaktisi]     /    ta anstøt (av noen/noe)  

 άάόά [pirazɔm (m kapjɔn/apɔ kati)]      

anstøtelig adj.  ή [aprpis] 

anstå seg v.  (sømme seg for, passe for)  ά [prɔsiðjazɔ]    #   ό [armɔzɔ s]      

 ά[trjazɔ]    /   slik oppførsel anstår seg ikke en ridder  έά

άό [ttja simbrifɔra ðm brɔsiðjazi s ipɔti]    /    som det anstår 

seg en dame  άί [pu trjazi s kiria]    /    som det anstår seg en 

leder  όόέέ [ɔpɔs armɔzi s nan ijti]   

ansvar n.  ύ [i fini]    #   (ansvarsfølelse)  ό [iipfinɔtita]    #   

(makt, myndighet) ί [i ksusia]    #    (rett, ansvarsområde, myndighetsområde) 

ό [i armɔðiɔtita]    #    (byrde,  vekt, gravitasjon) ά [tɔ varɔs]    #   

(omsorg, omhu)  έ [i ǥnia]    /    ansvaret for disse barna ligger hos meg (det er 

jeg som har ansvaret for disse barna)  ύώώίέ

  [i fini aftɔn dɔm bðjɔn varni mna]    /   ansvaret tynget han  ύ

 ύ [tɔn sindrivan i fins]     /    (handel) begrenset/solidarisk ansvar  

έέύ [priɔrizmni/alilŋgja fini]    /   bli/være kvitt 

ansvaret for noe/noen (kvitte seg med ansvaret for noe/noen) ύέύ

 άά [pavɔ na Χɔ tin fini ja kati/kapjɔn]    :    jeg skal være glad for å bli 

kvitt ansvaret for den ungen  ώ'ώόύύ

 ύ  [a Χarɔ napalaǥɔ apɔ tin fini aftu tu pðju]    /    bære/ha ansvaret for noe   

 έύά [Χɔ tin fini ja kati]    /   det er et stort ansvar (forbundet 

med) å organisere en kongress  ίάέώέέ 

[in mǥali ǥnia na ɔrǥanɔsis na sinðriɔ]    /    det er mitt ansvar (det kommer inn under 

mitt ansvarsområde) ίάόά  [mbipti/ 

 prilamvant stin armɔðiɔtita mu]    /   erkjenne sitt ansvar  έύ

  [paraðΧɔm tin fini mu]    /   et tungt ansvar  άύ [varia fini]    /    

 fraskrive seg ethvert ansvar (for noe)  έύύά

 ύά[aparnjm/apɔkruɔ/arnumka fini (ja kati)]    #   ύ* 

 άύ [apkðiɔm ka fini]    /    fritatt for ethvert ansvar (uten ethvert  

 ansvar)  έό άύ  [apalaǥmnɔs apɔ ka fini]    /    ha 

ansvaret  (sitte med ansvaret, være den som kan trekkes til ansvar)  έ*ύ

 ipΧɔ fini]    /   ha ansvaret for   έέύ [Χɔ tin ǥnia/tin 

fini tu]    #   (ha/bli sittende (igjen) med ansvaret, være belemret med)  έά 

[Χɔ panɔ mu]    :   ha ansvaret for noe (være pålagt/bemyndiget til noe, være belemret 

med noe)  ίέά [im pifɔrtizmnɔz m kati]    :    ha ansvaret 

for noe/noen  (ha/ta hånd om noe/noen)  έύάά[Χɔ tin 

fini ja kati/kapjɔn]    :   ha ansvaret for kassa  έύί[Χɔ tin 

fini tu tamiu]   :   jeg har ansvaret for husholdningen  έέύ 

[Χɔ tin ǥnia tu spitju]    :    jeg blir sittende med ansvaret for hele skolen nå når 
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rektor er borte   έόίάώίά 

[Χɔ ɔlɔ tɔ sΧɔliɔ panɔ mu tɔra pu lipi ɔ jimnasiarçis]    /    ha ansvaret  for å (ha retten 

til å)  έό [Χɔ armɔðiɔtita na]    /   han kan ikke stilles til ansvar for 

sin brors handlinger  ίύάύ [ðn in 

ipfinɔz ja tis praksis tu aðlfu tu]    /    hele ansvaret er nå overdratt til meg / lagt på 

mine skuldre  όύώίέήέ [ɔli i fini tɔra  

 varni mna (= ir s mna)]    /    hvor bør/skal ansvaret plasseres/ligge?  (hvem skal  

 bære ansvaret?)  ίύ[pjɔn varni i fini]    /    la noen få  

 ansvaret for noe  (gi noen ansvaret for noe) ήάά [afinɔ kati s 

kapjɔn]    :   han lot meg få ansvaret for butikken mens han var borte  ά

 ίάίόόέ [m afis stɔ maǥazi/mu afis tɔ 

maǥazi ɔsɔŋ grɔ lip]    /   legge ansvaret på noen (skyve ansvaret over på noen) 

ίύά [riΧnɔ tin fini s kapjɔn]    /   på (ditt/hans/hennes) 

eget ansvar  ίύ [m ðiki su/tu/tis fini]     #  όί

 ύ [ipɔ iðian fini]   /    på kjøpers ansvar  'ύή  [ipfini tu 

aǥɔrasti]     /   skyve ansvaret over på noen/en annen (skyve fra seg ansvaret)  ί

 ύά 'ά [riΧnɔ tin fini s kapjɔn /salɔn]    /    ta ansvar for 

at noe blir gjort (ta styringa) άί [analmvanɔ tin ksusia]    /    ta 

på seg ansvaret  (svare for) άύ [analamvanɔ tin fini]    :    han 

tok på seg ansvaret for ulykken (han holdt seg selv ansvarlig for ulykken) ύ

 όύύ[ɔrus tɔn aftɔ tu ipfinɔ ja tɔ atiçima]    :   

hvis jeg tar på meg ansvaret for/i forretningen  άό

 ί  [an analavɔ tin ipfinɔtita stɔ maǥazi]     /    ta (på seg) det fulle og hele ansvar 

for noe  άήύά [analamvanɔ pliri fini ja kati]    /    til 

syvende og sist falt hele ansvaret på  meg  άόύήέέ

 ά  [tlika ɔli i fini ir s mna/ps panɔ mu]    /    trekke noen til ansvar (be 

om forklaringer fra noen)  ώ ήόά [zitɔ ksijisis apɔ kapjɔn]    /   

uten eget/selvstendig ansvar (uten ansvar på sine skuldre) ίύέ 

[Χɔris fini k mruz mu]    /   under ansvar (garantert)ύ [ipfina]    /   vise 

ansvar (være ansvarsbevisst, være seg sitt ansvar bevisst) ίύ 

[andimtɔpizɔ tis finz mu]    

ansvarlig adj. ό [ipɔlɔǥɔs]    #  ύ[ipfinɔs]   #   (skyldig, som kan trekkes  

til ansvar) ί[iptiɔs]    #   ί [ftΧtis]    #   ό [armɔðiɔs]    # 

έ [ipŋgiɔs]    /   ansvarlig administrator/leder  όή[ɔ 

ipɔlɔǥɔz ðiaçiristis]    /    ansvarlig for (som kan trekkes til ansvar for) ί 

[iptiɔz ja]    #  (som har ansvaret for)  ύ[ipfinɔz ja]     :   den 

ansvarlige/sjefen for salgsavdelingen   ύήή [ɔ 

pfinɔs tu tmimatɔs pɔlisɔn]     :    du er ansvarlig for de ureglementerte forhold som 

er avdekket på avdelingen din  ίύί

ύί [is ipfinɔz  ja tis atasalis pu apɔkalifikan 

stin ipirsia su]    :    flyveren er ansvarlig for passasjerenes sikkerhet   όί

ύάά [ɔ pilɔtɔs in pfinɔz ja tin asfalia tɔn 

pivatɔn]    /   en gal person er ikke ansvarlig for sine handlinger  όί
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ύά [ɔ trlɔz ðn in pfinɔz ja tis praksis tu]    /    han er 

ansvarlig (bærer ansvaret) for den forbrytelsen  έύή

ύ [fri tin fini tu ŋglimatɔs aftu]    /    han er ansvarlig for den pengesummen  

ίόόό [in ipɔlɔǥɔz ja tɔ pɔsɔ aftɔ]    /   han er ansvarlig 

overfor sin arbeidsgiver  ίόέό [in ipɔlɔǥɔs nandi 

tu rǥɔðɔti tu]    /   holde noen ansvarlig for (gi noen skylda for)  ίύ

άά[katalɔjizɔ tin fini ja kati s kapjɔn]   #  ώάί

ύά [ɔrɔ kapjɔn iptiɔ/pfinɔ ja kati]     /   hvem er ansvarlig for  

billettbestillingen?  ίύήέ [pjɔs in 

ipfinɔz ja tis kratisis (sɔn)]    /    hvem er ansvarlig for disse versene? (hvem står 

bak/har skrevet disse versene?)  ίάώί [pjɔs in ɔ 

ðrastis aftɔn dɔn stiΧɔn]    /    hvem er ansvarlig for lekkasjen? (hvem er skyld i 

lekkasjen?)  oίίή [pjɔs in ɔ tiɔz ja ti ðiarɔï]    /   hvem 

er ansvarlig for sikkerheten? (hvem har ansvaret for sikkerheten?)  ί

όά [pjɔs in armɔðiɔz ja tin asfalia]    /    hvem er 

ansvarshavende/ansvarlig her? (hvem er det som har kommandoen her?)  ί

όώ [pjɔs in ɔ armɔðiɔs ðɔ]    /    ikke ansvarlig (uskyldig, uklanderlig) 

ί [aniptjɔs]     /    jeg står ikke ansvarlig overfor noen   ί

όέ [ðn ɔfilɔ lɔǥariazmɔ s kannan]    #   ίό 

έά  [ð ðinɔ lɔǥariazmɔ s kannan (ja tɔ ti kanɔ)]     /    

solidarisk anvarlig  ύ [sinipfinɔs]     /    være ansvarlig  (måtte lastes, ha 

skyld)  ί [ftɔ]    :    begge sider er ansvarlige (for det) ίέ 

[ftn k i ðjɔ plvrs]    /   være ansvarlig for (ha skylda for, være skyldig i)  ύ

 [finɔm ja]    :    være ansvalig for ei ulykke ύέύ  

[finɔm ja na atiçima/mja aprjia]    #   ίίόή [im iptiɔs  

nɔs atiçimatɔs] 

ansvarliggjøre v.  ώύ [kaistɔ pfinɔ]   

ansvarlighet m.  ό [i ipfinɔtita]    #  έί [i    

 ipɔΧrɔsi lɔǥɔðɔsias]     

ansvarsforsikring f.m.   ήά [i apli asfalia]   #   άήύ

 [i asfalia astikis finis]         

ansvarsfraskrivelse m.  άύ [i arnisi finis] 

ansvarsfull adj.  (betrodd)  έ [mbistɔs]    #   ύ[ipfinɔs]    /    en svært  

ansvarsfull stilling  έόύ [mja si ɔlɔ fini]    :   han har en svært 

ansvarsfull stilling  έύύέ [çi mja pɔli pfini si]    

ansvarsfølelse m. ίύ [tɔ sima finis]    /    han eier ikke ansvarsfølelse   

 έίύ [ðn çi sima finis] 

ansvarshavende m.  ό [ɔ armɔðiɔs]    /    hvem er ansvarshavende her? (hvem er  

 det som har kommandoen her?)  ίόώ [pjɔs in ɔ armɔðiɔs ðɔ]   

ansvarsløs adj.  (upålitelig, likeglad)  ύ [anfinɔs]    #  (lettsindig, tøylesløs,  

 ubundet, uhemmet) ύ [asiðɔtɔs]     

ansvarsløshet f.m.  (uansvarlighet, lettsindighet) ί [i asiðɔsia]     

ansvarsområde n.  (kompetanse, fagområde, domsmyndighet)  ό[i armɔðiɔtita]  
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 :    det ligger/kommer inn under mitt ansvarsområde  άί

 όά [prilamvant/mbipti stin armɔðiɔtita mu]   #   (det ligger innenfor 

mitt ansvarsområde) ίάόί [vriskt mta sta 

ɔria tiz ðikɔðɔsiaz mu] 

anta v.  (forutsette) έ [ipɔtɔ]    #   ϋέ [prɔïpɔtɔ]   #  (gå ut fra, trekke  

den slutning at) ά* [ikazɔ]    #   έ [ðΧɔm]    #   ί [simbrnɔ]   

(tro, forestille seg) ά[fandazɔm]   #   (om form, skikkelse) ί [prnɔ]    # 

ά [lamvanɔ]   # ά [prɔzlamvanɔ]    #   (om syn, dogme, farge etc.: 

få, gjøre til sin/sitt) ί [prnɔ]    #   ά [lamvanɔ]    /    anta en grønnere 

fargetone  ίάό [prnɔ mja pjɔ prasini apɔΧrɔsi]     /    

anta en mer konkret/spesifikk form  άίέή 

[lamvanɔ/prnɔ pjɔ siŋgkrimni mɔrfi]    /    anta store dimensjoner  ά

άά[prɔzlamvani mǥalz ðiastasis]    :    problemet antar en ny 

dimensjonόάέά [tɔ prɔvlima apɔkta na ðiastasi]     /   

anta underlige former  ίάή[prnɔ  paraksna sçimata]      /    

anta urimelige dimensjoner  άέά[prɔzlamvani 

iprvɔlikz ðiastasis]    /    antas å være (anses som, regnes som/for, betraktes som)  

ύ [ɔrum]   :   det antas at han er/han anses for å være rik  ί

ύ [ɔrit plusiɔs]    :   det antas  (man forutsetter, antatt (at)) ί 

[ipɔtit]     :   det antas at du ikke vet noe  (du skal ikke vite  noe)  ί ό

έί [ipɔtit ɔti ðn ksris tipɔta]    /   féen antok form av (skapte seg om til) 

en sommerfugl  άήήύ [i nraiða pir ti mɔrfi ptaluðas]     

/    jeg antar at du så han (du så han sikkert)  άί [fandazɔm na 

tɔn iðs]    /    jeg antar at du trenger tid for å bestemme deg  έόά

όί [ipɔtɔ ɔti Χriazs Χrɔnɔ na apɔfasisis]    /   jeg antar at hun 

ikke kommer (jeg tror ikke hun kommer)  άό' [fandazɔm ɔti ð 

ari]    /    la oss anta at...   έύό[as ipɔsum/ðΧtum  ɔti]    

:    la oss anta at han er en løgner  -  vel, hva så?  ύόίύ

έ [az ðΧtum ɔti in psftis  -   ki pita]    :    la oss anta at han er skyldig   

έόίέ [as ipɔsum ɔti in nɔΧɔs]    :    la oss anta at oljen tar 

slutt,  -  hva gjør vi da?   έόέώά

ό [as ipɔsum ɔti ptrlɔ tljɔni  -  ti kanum tɔt] 

Antaeus  (mytol.)(en gigant:  Antaios) ί [ɔ antɔs] 

antagelse  se antakelse 

antagonisme m.  (fiendtlig holdning)  ό [ɔ andaǥɔnizmɔs]   #  ά

 [i andiparasi]  

antagonist m.  (motstander, konkurrent) ή [ɔ andaǥɔnistis]   #   (kvinnelig  

 antagonist) ί [i andaǥɔnistria] 

antagonistisk adj.  (fiendtlig innstilt)  ό  [andaǥɔnistikɔs]    #   

 ό [andipɔlitftikɔs]     #   (negativt innstilt) ό [arnitikɔs] 

Antaios (mytol.) (en gigant: Antaeus)  ί [ɔ andɔs] 

antakeligvis adv.  (kanskje) ί [isɔs]  

antakelse m.  (hypotese) ό [i ipɔsi]   # ( formening) ό [i prɔzlipsi]    
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 # (gjetning) ί [i ikasia]    #   (formodning, gjetning)  ά [tɔ  

mandma]    /    basert på antakelser  όέ [stirizɔmnɔs s 

ipɔsis]    :    dine mistanker baserer seg på antakelser/er ren gjetning  ί

ίέ[i ipɔpsis su vasizɔnd s ipɔsis]  /   din antakelse er 

fullstendig feilaktig   όίίέ [i ipɔsi su in tliɔs 

sfalmni]    /    være antakelser ble fullt ut bekreftet   έ

ώή [i ipɔsiz mas pivvɔikan plirɔs] 

antall n.  ό [i pɔsɔtita]    #   ό [ɔ arimɔs]     #   ό [ɔ rimɔs]     /     

 antall bosteder/gardsbruk går ned  όίά

ώ [ɔ arimɔs katikiɔn/aǥrɔktimatɔn latɔnt]     /   antall offer (antall skadde 

personer)  όά [ɔ arimɔ tɔn imatɔn]    /    et beslutningsdyktig 

antall   ί [i apartia]    /    et lite/stort antall mennesker  έό

άόώ [naz mikrɔs/mǥalɔs arimɔs anrɔpɔn]    /    i et antall av  

έό [mΧri tɔn arimɔ]     :   de døde i et antall av 40 om dagen  έ

όέ  [pnan m rimɔ saranda tin imra]     /    i samme antall  

ά [taftarimɔs] 

Antarktis (geogr.)  ή [i andarktiki] 

antarktisk adj.  (sydpols-) ή [tis andarktikis]    #   ό  

 [andarktikɔs] 

antatt adj.  (påstått)έ[ipɔtimnɔs]   # ή [ðin]   #   (formodet,  

formentlig, angivelig) ύ[ɔrumnɔs]    #   (tenkt, hypotetisk)  ό

[ipɔtikɔs]    #   (beregnet) ό [tkmartɔs]    #   (formentlig)  ό 

[frɔmnɔs]     /    antatt inntekt  ό ό [tɔ tkmartɔ isɔðima]     /   

barnets antatte far  όέύ [ɔ ipɔtikɔs patras tu pðju]    

#  όέύ [ɔ ɔs frɔmnɔs patras tu pðju]    /   den 

antatte morderen  ήό  [ɔ ðin ðɔlɔfɔnɔs]    #   έ

ό [ɔ ipɔtimnɔz ðɔlɔfɔnɔs]    /    hans antatte foreldre  ύ

ί [i ɔrumni ǥɔnis tu] 

ante v.  (komme med første bud i poker o.l., åpne budrunden)  ί [ɔrizɔ ɔs pɔt] 

antedatere v.  (tilbakedatere, sette en tidligere dato på)  ώ [prɔΧrɔnɔlɔǥɔ]    #  

(gå/være foran i tid) ύά [prɔïǥum Χrɔnika]    #   (tilhøre en tidligere 

periode)  ήόή [anikɔ s palɔtri pɔçi] 

antedatering f.m.  (tilbakedatering)  ό [i prɔΧrɔnɔlɔjisi]    #   (tidligere  

 dato)  έί [i prɔjnstri imrɔminia] 

antenne f.m.  (følehorn, radio:, teknol.:)  ί [i kra]   # (dagl.) έ [i andna]   /    

antenne for alle frekvenser  ίόύ [kra pandɔs kimatɔs]    /    ei 

resonansfri antenne  όί [asindɔnisti kra]    /   (intuisjon) mine 

antenner forteller meg at...  ίύ έ [i krz mu mu ln pɔs]    /   

peileantenne  όί[strfɔmni kra]     

antenne v.  ά [anavɔ]    /    gnistene antente det tørre høyet   ί ά

 ό ά[i spis anapsan tɔ ksrɔ Χɔrtari]    

antenne-  (som hører til antennen)  ήί [pu aniki s kra]    #  

 έί [pu anafrt s kra] 
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antenneledning m.  (luftkabel)  έώ [tɔ anariɔ kalɔðiɔ]   

antennelig adj.  ό [fflktɔs] 

antennelse m.  (oppblussing, oppflamming) ά [i anaflksi] 

anti prep.  (imot)  ά [kata]   #   ί[anandiɔn]   

anti-  (mot-, som virker mot)   [andi]    

antiamerikansk adj.  ό [andiamrikanikɔs] 

antiatomvåpenbevegelse m.  όί [tɔ andipirinikɔ kinima] 

antibabypille m.  όίi andisiliptikɔ Χapi] 

antiballistisk adj.  ό [andivalistikɔs]    /    antiballistisk rakett  (rakett som har  

 til oppgave å avskjære og ødelegge en annen ballistisk rakett) ό

  ύ [andivalistikɔs piravlɔs]   

antibiose m.  (biol.) ί [i andiviɔsi] 

antibiotikum n.  (biol.) ό [tɔ andiviɔtikɔ]   #   (legemiddel) ί [i  

 andiviɔsi] 

antibiotisk adj.  (bakteriedrepende) ί [tis andiviɔsis]   #   ό  

 [andiviɔtikɔs] 

antidepressiv adj.  ό [aŋΧɔlitikɔs]   #   ό [andikataliptikɔs] 

antifascist m.  ή [ɔ andifasistis] 

antifascistisk adj.  ό [andifasistikɔs] 

antifeminisme m.  ό [ɔ andifminizmɔs] 

antifeminist m.  (kvinnesaksmotstander) ή [ɔ andifministis]    #    (kvinnelig) 

 ί [ɔ andifministria]     

antifeministisk adj.  ό [andifministikɔs] 

antifriksjonsmiddel n.  ό [tɔ anditrivikɔ] 

antigen n.  (kjem.,med.)  ί [tɔ andiǥɔnɔ] 

Antigone  (myt. kvinnenavn)   ό [i andiǥɔni] 

antigresk adj.  ό [anlinikɔs] 

antihelt m.  (litt.)  ή [ɔ andiirɔas]  

antihistamin n.  (biol.) ί [i andiistamini] 

antikk adj.  ί [arçɔs]    #   ό [palɔs]    #   ί [andika]    /    antikk 

gjenstand  ίί [tɔ arçɔ andikimnɔ]    /   en antikk kommode  

όό [palɔ kɔmɔ]   #   όί [kɔmɔ andika]    /    antikk kunstskatt 

ό [i arçɔtita]    :   de greske antikke kunstskatter i Det britiske museum 

έόύί [i liniks arçɔtits tu vrtaniku 

musiu]   /    antikke møbler  άέ  [pala pipla]    /    antikt utseende 

(gammelmodig utseende)  ό [i palɔtita] 

antikken m.  ό [i arçɔtita]    #   (den klassiske epoken)  ήή [i  

 klasiki pɔçi]    #   (Hellas og Romerrikets oldtid)   όά

 ώ [i arçɔtita tis laðas k tiz rɔmis]     /    antikkens helter  ή

 ό [i irɔs tis arçɔtitas]    /    i antikken (i gammel tid)  ό  

 [stin arçɔtita]    #   ήή  [stiŋ glasiki pɔçi]    

antiklimaks n.  (egentl. ”kalddusj”)  ί [i psiΧrɔlusia]   #   (skuffende   

utvikling) ήέ [i apɔǥɔïtftiki ksliksi]    /   siste akt var et  
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antiklimaks  ίάίήέ [i tlfta praksi iç 

apɔǥɔïtftiki ksliksi] 

antiklinal adj.  (geol.)(salformet) ή [andiklinis] 

antikoagulerende adj. (som motvirker koagulasjon)  ό [andipiktikɔs]   # 

 ό [andirɔmvɔtikɔs] 

antikolera- (med.)  ό[andiΧɔlrikɔs] 

antikommunisme m.  ό [ɔ andikɔmunizmɔs] 

antikommunist m.  ή [ɔ andikɔmunistis] 

antikommunistisk adj.  ό [andikɔmunistikɔs]   

antikrist m.  (bibelsk)  ί [ɔ andiΧristɔs]    #    (dyret) ί [tɔ iriɔn]        

antikristelig adj.  (kristendomsfiendtlig) ό [andiΧristianikɔs] 

antikvar m.  (innehaver av et antikvariat, antikvarbokhandler) ώί

ί [ɔ palɔvivliɔpɔlis (spaniɔn vivliɔn)]    #   (oldtidsgransker) ί [ɔ 

arçɔðifis]    /   naturligvis gjør (denne) historien inntrykk på antikvaren  ά 

ίίί [fisika i istɔria siŋgini tɔn arçɔðifi] 

antikvariat n.  (antikvarbokhandel) ί [tɔ palɔvivliɔpɔliɔ]    #    selger  

 av sjeldne utgaver (bøker)  ήάό [ɔ pɔlitis spaniɔn kðɔsɔn] 

antikvarisk adj.  ό [arçɔlɔjikɔs]   /   de antikvariske rikdommene/skattene i  

 muséet  ίίί [i arçɔlɔjiki isavri tu musiu] 

antikvert adj.  (foreldet) έ [aparçɔmnɔs]   #   έ [ksprazmnɔs] 

 #   ό [palikɔs]   #  (middelaldersk, gammeldags)  ό [msɔnikɔs] 

/    antikverte idéer  έέ [ksprazmns iðs]    /    antikverte 

juridiske/astronomiske teorier  έέέί  

[aparçɔmnz nɔmiks/astrɔnɔmiks ɔris] 

antikvitet m.  ί [i andika]   #  (antikk gjenstand)  ίί[tɔ arçɔ 

  andikimnɔ]    /   hvor kjøpte du disse antikvitetene?  ύόέί

[pu aǥɔrass afts tis andiks]     /    romerske antikviteter  ϊέό  

[rɔmaïks arcɔtits] 

antikvitetshandel m.  (butikk) ί [tɔ palɔpɔliɔ]    #   άώ

ώέ [tɔ katastima pɔlisis palɔn andikimnɔn]    #   ά

oή [tɔ katastima arçɔtitɔn]    #   (antikvitetshandler, -kremmer) έ

ή [ɔ mbɔrɔs arçɔtitɔn]    #   (brukthandel, butikk med ting og tang) 

άίί[tɔ katastima/maǥazi m andiks]#    (dagl.) 

       [tɔ andikaðikɔ],״ά״ 

antikvitetshandler m.  (antikvar, oldkyndig el. oldtidsinteressert person) ώ [ɔ  

arçɔpɔlis]    #   ώ [ɔ palɔpɔlis]     

antikvitetssamler m.   (antikvar)  έή [ɔ silktis arçɔtitɔn]    #    

(kvinnelig) ίή [i silktria arçɔtitɔn]   #    (en som samler på 

sjeldne gjenstander)  έάέ [ɔ silktis spaniɔn 

andikimnɔn]     

antikvitetssamling f.m.  ήή [i silɔji arçɔtitɔn]     #   (oldsakssamling)   

 ήώέ [i silɔji palɔn andikimnɔn] 

Antillene geogr.  ί [i andils] 
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antilogaritme m.  (mat.)  ά [ɔ andilɔǥarimɔs] 

antilope f.m.  (zool.)  ό [i andilɔpi] 

antimakassar m.  (møbelbeskytter på høy stolrygg) άό [tɔ  

 pikalima pɔlirɔnas] 

antimaterie m.  (fys.)  ύ [i andiili] 

antimilitarisme m.  ό [ɔ andimilitarizmɔs] 

antimilitarist m.  ή [ɔ andimilitaristis] 

antimon n.  (kjemi)(sølvhvitt glinsende grunnstoff, stibium)  ό [tɔ andimɔniɔ] 

Antiokhos (syr. konger f. Kr., gr. filosof i 1. årh. f. Kr.)  ί [ɔ andiɔΧɔs] 

antipartikkel m.  (fys.)  ί [tɔ andisɔmatiðiɔ] 

antipassat m.  (meteor.)  ήά [ɔ andalijis (anmɔs)] 

antipassat-   ή[andalijis] 

Antipatros  (maked. general 4. årh. f. Kr.)  ί [ɔ andipatrɔs] 

antipati m.  (aversjon) ά [i andipaia]    #   (fiendtlig sinnsstemning) ή 

ά [i Χriki ðiasi]   #   ήά [i arnitiki ðiasi]   /   gjensidig 

antipati   ίά [i amiva andipaia] 

antipatisk adj.  (usympatisk, som føler antipati)  ί [pu andipai]  #  (fiendtlig)  

 ό [Χrikɔs] 

antipersonell-   (om våpen)  άύ [kata prɔsɔpiku]  

antiperspirant m.  (deodorant)  ό [tɔ andiiðrɔtikɔ] 

antipode m. (”andføtting”, menneske som bor på den andre siden av jordkloden, dvs. i  

 Australia, New Zealand etc.) ί [ɔ andipɔðɔs] 

antipodisk adj.  (som gjelder antipodene)  ό [andipɔðikɔs]   # ό  

 [tɔn andipɔðɔn] 

antiproton n.  (fys.) ό [tɔ andiprɔtɔniɔ(n)] 

antipyrin n.  (febernedsettende middel)(Antipyrin er reg. varemerke) ί [i  

 andipirini] 

antirakett-  ό [andipiravlikɔs] 

antitrefleks-  ό  [andiamvɔtikɔs] 

antirefleksbehandlet adj.  (om briller, bilspeil etc.: blendingsbeskyttet, blendingsfri)   

 ό  [andiamvɔtikɔs] 

antirustmiddel n.  (stoff som beskytter mot rust)  ό [tɔ andiɔksiðɔtikɔ]   

antisemitt m.  (jødehater)  ί [ɔ/i andisimitis] 

antisemittisk adj.  (jødefiendtlig) ό [andisimitikɔs] 

antisemittisme m.  (jødehat)  ό [ɔ andisimitizmɔs] 

antiseptisk adj.  ό [andisiptikɔs]   #   (steril) έ [apɔstirɔmnɔs]    

 /   antiseptisk krem (salve)  όά [tɔ andisiptikɔ ǥalaktɔma]   / 

    antiseptisk middel  (med.) ό [tɔ andisiptikɔ] 

antisosialistisk adj.  (ikke-sosialistisk) ό [andisɔsialistikɔs] 

antistatisk adj.  (teknol.)  ό [andiparastikɔs] 

antistoff n.  (med. & biol.)(motstoff) ί [tɔ andisɔma]   

antistrofe f.m.  (noe koret sang i gamle gr. tragedier, motstrofe)  ή [i andistrɔfi] 

antisyklon m.  (meteorol.)  ώ [ɔ andikiklɔnas] 

antitank ditch m.  (mil.) (tankfelle, stridsvogngrøft, den eng. betegnelsen ’antitank ditch’ er  
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også den vanlige betegnelsen i Norge)  όό [tɔ andiarmatikɔ 

ɔriǥma] 

antitank mine f.m.  (den engelsk betegnelsen brukes på norsk, om et sprenglegeme som har  

 sprengkraft nok til å stoppe en stridsvogn)  ήά [i andiarmatiki narki] 

antiterror-  ό [anditrɔmɔkratikɔs] 

antiterrorarbeid n.  (antiterrortiltak) ήά [i anditrɔmɔkratiki  

 prɔspaia] 

antitese m.  (motsetning, motstykke)  ί [i andisi] 

antitetisk adj.  (motsatt, motsetnings-) ί [anditɔs]    #   ό  

 [nandiɔmatikɔs]   #   (som består av to motsetninger) ίόύ

 ί [pu apɔtlit apɔ ðiɔ andita]  

antitoksin n.  (med.)(motgift) ί [i anditɔksini]  

antiubåt-  ό [anipɔvriçiakɔs] 

antologi m.  (utvalg) ί [i anɔlɔjia]    #   ά [tɔ apanizma]   /   ta  

 med i en antologi (”plukke blomster”)  ί [apanizɔ]   #   (inkludere (dikt) i en 

antologi) άίί [simbrilamvanɔ (piima) s 

anɔlɔjia]    /   en antologi over gresk poesi   ίήί 

[anɔlɔjia linikis piisis]     /    en prosaantologi  ίύό [anɔlɔjia pzu 

lɔǥu]    /    skrive en antologi (velge ut det beste) ώ [anɔlɔǥɔ]     

antologiredaktør m.  (utgiver av antologi)  άί [ɔ/i sindaktis  

 anɔlɔjias]   #ό [anɔlɔǥɔs]   #  ή [ɔ apanistis] 

antonomasi m.  (retorikk)(bruk av tilnavn, eufemisme eller poetisk bilde) ί [i  

andɔnɔmasia]    

antonym n.  (gramm.)(ord med motsatt betydning) ώ [tɔ andɔnimɔ(n)] 

antracen n.  (kjemi)(et krystallinsk hydrokarbon)  έ [tɔ anrakniɔ(n)] 

antrasitt m.  (mineral.)  ί [i anrakitis]   

antrasitt-   (mineral.)  ό [anrakitikɔs] 

antrekk n. (klesdrakt, påkledning) ή [i privɔli]   #   ύ [tɔ disimɔ]   # 

 ί [i nðimasia]    #  έ [tɔ nðima]   #  ί [i  amfisi]     

/   antrekket hans var elegant  ήήή [i privɔli tu itan kɔmpsi] 

/   et pent/elegant antrekk  ήή[kɔmpsi privɔli]    

antropofager m.pl.  (menneskeetere, kannibaler) ά [i anrɔpɔfaji]   #    

 ά[i kanivali] 

antropofagi m.  (kannibalisme, menneskeeting) ί [i anrɔpɔfajia]   #   

 ό [ɔ kanivalizmɔs] 

antropolog m.  ό [ɔ anrɔpɔlɔǥɔs] 

antropologi m.  ί [i anrɔpɔlɔjia]  

antropologisk adj.  ό [anrɔpɔlɔjikɔs] 

antropometri m.  ί [i anrɔpɔmtria] 

antropomorf adj.  (menneskelignende, personlig)  ό [anrɔpɔmɔrfikɔs]     #   

ό [anrɔpɔmɔrfɔs]    /    et antropomorft bilde/en antropomorf 

oppfatning av Gud   ήίύ [mja anrɔpɔmɔrfiki 

andilipsi tu u] 
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antropomorfisme m.  (det å tillegge f. eks. dyr eller gud(er) menneskelige egenskaper)  

 ό [ɔ anrɔpɔmɔrfizmɔs] 

antroposentrisk adj.  (som setter mennesket i sentrum) ό  

 [anrɔpɔkndrikɔs] 

antyde v.  (insinuere, sikte til, påpeke, tyde på) ί[ipnisɔm]    # ώ  

[ipɔðilɔnɔ]    #   άί[kanɔ mnia s]   #   άύ [kanɔ niksi]    #   ώ 

[ipɔnɔɔ]    #   (nevne, berøre overflatisk, være inne på)  έώ[anafrɔ 

akrɔiǥɔs s]    #   έ[anafrɔm]   #   (tilkjennegi, la de skinne igjennom) 

ώ [ǥnɔstɔpiɔ]    #   (forutsette, gjøre det klart (at)) ί [ipɔsimnɔ]    /    

antyder du at jeg lyver?  ίόύ [ipniss ɔti psvðɔm]    #   

ίόέέ[ipnɔiz ɔti lɔ psmata]    /   hva er det du antyder?  ί

'όά [ti ipnɔiz mɔla afta]    /   jeg har allerede antydet (vært inne på) problemet 

med...  έήώό [anafrika iði akrɔiǥɔs stu  

prɔvlima tu]     

antydning m.  ύ[i niksi]    #   (anelse, snev, smule, stenk)  έ [mja iða]    #  

ί [tɔ iΧnɔs]     #   (hint, insinuasjon, ironisk el. fornærmende antydning)  

ύ [tɔ ipɔnɔumnɔ]   #   (tilkjennegivelse, forvarsel, vink, tegn) 

ή [i ipɔðilɔsi]    /    antydning til frost (rimfrost) άά 

[mja lafria paǥɔnja]    /   antydning til sol (solgløtt, solstreif)  άί [mja 

lafria iliasi]    /   det var en antydning til misnøye i stemmen hans  ήέί

έή  [ipirç na iΧnɔz ðisarskias sti fɔni tu]     /    komme  med 

antydninger  ήύ [afinɔ ipɔnɔumna]    

antydningsvis adv.  ώ [akrɔiǥɔs]   #   ώ[ipniktikɔs] 

anuri m.  (patol.)  ί [i anuria] 

anus m.  (anat.)(endetarmsåpning) ό [ɔ prɔktɔs]    #   (sete, bak)  έ, [i ðra]    #   

 (ring)  ״ύ״, [ɔ ðaktiliɔs]     

anvende v.  (benytte, bruke) ώ [Χrisimɔpiɔ]   #   ό [farmɔzɔ]   # 

έή [tɔ s farmɔji]    #   ά [vazɔ]   #   έ[ðiat]    # 

έ [mtrΧɔm]    /  anvende en metode  όέ [farmɔzɔ mɔðɔ]     

/    anvende en vitenskapelig oppdagelse i industrien   όή

άί [farmɔzɔ mja pistimɔniki anakalipsi sti viɔmiΧania]    /    

anvende tortur  έ ή[mtrΧɔm vasanistiria]    /    du må 

anvende regelen  έόό [prpi na farmɔsis tɔŋ ganɔna]  

anvendelig adj.  ή [Χrisɔmɔpiisimɔs]   #   ό [farmɔsimɔs]   #    

έ [farmɔstɔs]    #   (tilpasningsdyktig) ά [fprɔsarmɔstɔs]    

#   (tilpassende, anvendelig, regulerbar)  ό[prɔsarmɔstikɔs]    /    en 

anvendelig regel   έό [farmɔstɔs kanɔnas]    :   er denne regelen 

anvendelig i vårt tilfelle?  όόόίή

[farmɔzt aftɔs ɔ kanɔnas stim briptɔsi  mas]  

anvendelighet f.m.  ό [tɔ farmɔsimɔ]    #   (nytte, nytteverdi) ό

 [i ɔflimɔtita] 

anvendelse m.  (bruk) ή [i Χrisi]    #    ά [i askisi]   #  ή [i pivɔli]    

#   (av metode o.l., bruk, praksis, implementering, bruksområde) ή [i farmɔji]  
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#   (nytte) ό [i Χrisimɔtita]   #  (rådighet, disposisjon)  ά [i 

ðiasi]    /   denne maskinen har mange anvendelser  όάέ

έέ [aftɔ tɔ miΧanima çi pɔls farmɔjs]    /  anvendelse av  en teori  

ήί [farmɔji ɔrias]     /    barn lærer ved riktig anvendelse av 

belønning og straff  άάάήά

ί[ta pðja ðiðaskɔnd m katalili Χrisi pivravfsis k timɔrias]    /    praktisk 

anvendelse  ή ή [i praktiki farmɔji]  

anvendelsesmulighet m.  (anvendelse, bruksområde)  ή [i farmɔji]   /    denne  

 maskinen har mange anvendelsesmuligheter  όάέέ

 έ [aftɔ tɔ miΧanima çi pɔls farmɔjs] 

anvendelsesområde n.  (bruksområde, anvendelse)  ή [i farmɔji]    #     

 [i Χrisis]    /    anvendelsesområdene til denne teorien/oppfinnelsen έ

 ήίύ [i farmɔjs aftis tis ɔrias/fvrsis]     

anvendt adj.  ό [farmɔzɔmnɔs]    #   (gjeldende, som brukes)  ύ  

[isçiɔn]   /   anvendt kjemi  έί  [i farmɔzmni çimia]   /  anvendt 

lingvistikk  έί [i farmɔzmni ǥlɔsɔlɔjia]    /   anvendt 

matematikk  έά[farmɔzmna maimatika]    /   anvendt 

mekanikk  έή [i farmɔzmni miΧaniki]    /    anvendt 

vitenskap  έή ήή [i farmɔzmni i tiki pistimi] 

anvise v.  (foreslå, råde) ύ [ipɔðikniɔ]    #   (godkjenne, anvise et beløp, bevilge)  

ί[ŋgrinɔ]    /    (på kino:) anvise plass (føre på plass) ώ έ [ɔðiǥɔ sti 

si]   /    han satte seg på anvist plass  άέέ [kais sti 

si pu tu ipðiksan]    /    kommunen anviste en million til bygget  ήέ

έύό [ɔ ðimɔs nkrin na katɔmiriɔ ja tin ikɔðɔmisi] 

anvisning m.  (direktiv, instruksjon, veiledning, rettledning) ί[i ɔðijia]# (pålegg,  

ordre, krav)  ή [i pitaji]  # (pengeanvisning, papir som anviser et beløp)  

έί [tɔ ndalma ispraksis]   /   følge noens anvisninger  ώ 

ίά [akɔluɔ tis ɔðijis kapiu]  :   jeg skal følge dine/Deres anvisninger/ 

råd   'ήί [akɔluisɔ tis ɔðijis sas] 

aorist m.  (gramm.)(en tid av verbet i gresk)  όόό [(ɔ linikɔs)  

 aɔristɔs (Χrɔnɔs)] 

aorta m.  (anat.)(hovedpulsåre) ή [i aɔrti] 

ap n.  (gjøn, tøys)  ί [tɔ piraǥma]    /    drive ap med  ί [pzɔ m]    #  

(holde leven med)άά [kanɔ plaka s]   #  ώ[prijlɔ]   :    de eldre 

guttene drev ap med han   ύάί  [ta mǥalitra pðja 

tɔm birazan]   # ύύά[tɔm brijlusan ta 

mǥalitra pðja]    

apal m.  (epletre)  ά [i milja] 

apanasje m.  (kongefamiliens lønn fra statskassen)  ήίή [i  

 vasiliki Χɔrijia/piΧɔrijisi]    

aparte adj.  (pussig, snodig, merkelig, underlig, spesiell)  ί [aksiɔprirǥɔs]    

apartheid m.  (rasediskriminering) έί [filtikz ðiakrisis] 

apasje m.  (etnol.)  ά [ɔ/i apatsi]    #    (parisisk forbryter, alfons) ά [ɔ  
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 apaçis]    #   ά [i apaçisa] 

apati m. (følelsesløshet, ufølsomhet, sløvhet, likegyldighet) ά [i apaia]    #  

ί [i asiŋginisia]    #   (likegladhet, motløshet) ί[i aimia]    #     

(likegladhet, likegyldighet, matthet, kjedsomhet)  ά [i varjstimara]   # 

ά [i varjstimara]   #    ά [i varmara]   #   (dorskhet, 

dvaskhet, sløvhetstilstand) ύ [i apɔΧavnɔsi]    #    ί [i atɔnia]    #   

(bevisstløshet) ί [i ansisia]     

apatisk adj.  (likeglad) ά [aðiafɔrɔs]    #   (likegyldig, sløv, dorsk)  ή [apais]     

 #   (uberørt) ί [asiŋginitɔs]    #    (matt, slapp, sløv) ά [atɔnɔs]    #   (i  

koma, søvnig, sløv) ώ [kɔmatɔðis]    #   (i dvale, apatisk, sløv) ό 

[liarjikɔs]     

apatisk adv.  ά [m apaia] 

ape m.  ί [ɔ piikɔs]   #   (ape, etteraper, hermer, stygg person) ϊύ [i maimu]    

#   (neds. om menneske) ά [ɔ asçimanrɔpɔs]   # ״ά״, 

 [ɔraŋgɔtanǥɔs]    

ape v.  (etterape, herme etter, imitere) ί [piikizɔ]    #    ύ [mimum]   #    

ϊί[maimuðizɔ]   #    (kopiere, skrive av) ά [andiǥrafɔ]     /   ape etter 

amerikanerne  ί [amrikanizɔ]    /    han/hun aper etter sin bror (han/hun 

kopierer sin bror) άό [andiǥrafi tɔn aðlfɔ tu/tis] 

apekatt m.  (ape) ί [ɔ piikɔs]    #   (spøk: ”etteraper”) ή [ɔ mimiis]   # 

 ϊύ [i maimu]    

apekattstreker m.pl.   (skøyerstreker)  έ [i skanðaljs]    #   έ [i  

 skandaljs]    /    ikke (finn på) noen apekattstreker!   ό έ [ɔçi skanðaljs]     

apekoloni m.  ίώ [i apikia piikɔn]    /   koloni av bavianer  ί

 ί [i apikia vavuinɔn] 

apelignende adj.  (apeaktig, dum)  όί [ɔmiɔz m piikɔ]   #   ί  

[piikisiɔs]   #   ϊί [maïmuðistikɔs]    #   (etterapende) ό 

[mimiikɔs]    #  (apeformet, apelignende) ή [piikɔiðis]    #   ό 

[piikɔmɔrfɔs] 

apemenneske n.   (Pithecanthropus)  ά [ɔ piikanrɔpɔs] 

Apenninene geogr.  έ [ta apnina] 

aperiodisk adj.  (tekn., fys.) (uregelmessig) ό [apriɔðikɔs]   /   aperiodisk  

 antenne  ήί [i apriɔðiki kra] 

aperitiff m.  ί[tɔ apritif]    #   όό [tɔ ɔrktikɔ (pɔtɔ)] 

apestrek m.  (spikk, påfunn) ί [i ataksia]    /    apestreker m.pl.  ϊί  

[ta maïmuðizmata]   #   έ [i zavɔljs]    /   fare med/gjøre apestreker  

ώέ [skarɔnɔ zavɔljs]    /    hold opp med apestrekene!  ί

ί [stamatist tis ataksis]  

apikal adj.  (som foregår i enden eller spissen, som blir artikulert på tungespissen) ί  

 [akrɔs] 

aping f.m.  (etteraping, imitasjon)  ό [ɔ piikizmɔs]  

apogeum n.  (punkt på månens bane lengst borte fra jorda, overf. topp, topp-punkt)  ό  

 [tɔ apɔjiɔ]  
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apokalypse m.  (åpenbaring) ά [i apɔkalipsi]    #   ((åpenbaring om) de siste tider  

 på jorden)  ύό [ta istra tu kɔzmu] 

apokalyptisk adj.  (rel.)(åpenbarings-) ό[apɔkaliptikɔs] 

apokope m.  (gramm.)(bortfall av stavelse eller vokal i utlyd)  ήάή

 άόέέ [i apɔkɔpi (ǥramatɔs i ǥramatɔn apɔ tɔ tlɔz lksis)] 

apokryf adj.  (apokryfisk, uekte, tvilsom)  ό [apɔkrifɔs]   #   ό  

 [apɔkrifistikɔs]   #   (av tvilsom ekthet) ίό [amfivɔliz ǥnisiɔtitas]  / 

apokryfer pl. (apokryfiske skrifter, uekte skrifter, tvilsomme utsagn)   :   apokryfene  

όέ [ta apɔkrifa (vaŋglia)] 

apokryfisk adj.  (apokryf, uekte, tvilsom)  ό [apɔkrifɔs]   # ό  

[apɔkrifistikɔs]   # (av tvilsom ekthet) ίό [amfivɔliz ǥnisiɔtitas]    /    

de apokryfiske skrifter (rel.)(apokryfer) όέ [ta apɔkrifa 

(vaŋglia)] 

Apollon (myt.) ό[ɔ apɔlɔnas] 

apologet m.  (forsvarer av lære eller livssyn, særlig av kristendommen)  ή[ɔ 

 apɔlɔjitis] 

apologetikk m.  (rel.)  ή [i apɔlɔjitiki] 

apologetisk adj.  (om skrifter etc.: forsvarende)  ό [apɔlɔjitikɔs] 

apologi m.  (forsvarstale, forsvarsskrift)  (έ.) ί [(ja iðs k ta lipa) i  

 apɔlɔjia] 

aposiopese m.  (retorikk: plutselig avbrudd midt i en setning) ώ [i apɔsiɔpisi] 

apostel m.  (utsending, sendebud)  ό [ɔ apɔstɔlɔs]   #  (bib. apostel)   

ό[ɔ apɔstɔlɔs]    /   apostlenes gjerninger άό [i 

praksis tɔn apɔstɔlɔn]    /   et lands/folks apostel  ό [ɔ napɔstɔlɔs]    

apostelbrev n.  (brev i Det nye testamente)  ό [ɔ apɔstɔlɔs] 

a posteriori adj.  (som bygger på erfaring) ώ [paǥɔjikɔs]   #   ά

 ό[kata simbrazmɔn] 

apostolat n.  (rel.)(apostelembete) ήί [i apɔstɔliki ðiakɔnia] 

apostolisk adj.  ό [apɔstɔlikɔs]   /   apostolisk brev  ήύ [i  

papiki ŋgikliɔs]   #   ήή [i papiki pistɔli]    /   apostolisk vikar  (som  

regel titulærbiskop) όί [ɔ apɔstɔlikɔs piskɔpɔs]    /   apostolisk  

suksesjon  (ubrutt bisperekke el. paverekke fra apostlene til i dag)  ή 

ή [i apɔstɔliki ðiaðɔçi] 

apostrof m.  (gramm., typogr.)  ό [i apɔstrɔfɔs]    /    sette apostrof  ώ

 ό [tɔpɔtɔ apɔstrɔfɔ] 

apostrofe m.  (retor.)(ærbødig påkallelse, i tale eller dikt, av fraværende eller avdød person)   

 ή)ή [i (riɔriki) apɔstrɔfi]  

apostrofere v.  (retor.) (avbryte en tale med apostrofe)  ύή

 ήό [apfinɔm m ritɔriki apɔstrɔfi (ðramatikɔtita)] 

apotek n.  ί [tɔ farmakiɔ]     /    apotek som har vakt/som holder åpent på  

dagtid  ί ύ [nɔsɔkɔmiɔ pu fimrvi]    /    gå/stikk bortom  

apoteket!   άώί [ptaksu ɔs tɔ farmakiɔ]     /    hvor er nærmeste 

apotek (som har nattåpent/med nattevakt)?  ύ ίέ
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ύί[pu in tɔ plisistrɔ (ðianiktrvɔn) farmakiɔ] 

apoteker m.  (farmasøyt) ό [ɔ/i farmakɔpiɔs]    #   (hist.)  ί  

 [ɔ farmakɔtrivis]     #   έ [ɔ sptsiris] 

apotekermål n.  (gl. medisinmål)  άά [tɔ farmakftika stama]  # 

 (hist.) ί [ɔ farmakɔtriftis] 

apoteose m.  (guddommeliggjøring, forherligelse)  έ [i apɔɔsi] 

apparat n.  ήi miçani]    #    (mekanisk apparat, instrument, (del av) maskineri)  

ά [tɔ miΧanima]    #   (redskap, anordning, innretning, instrument) 

ή [i siskvi]    #   ύ [tɔ skvɔs]   #   ό [ɔ miΧanizmɔs]   #   

ύ [i fvrsi]    /    apparatet virker ikke  ήύ[i miΧani 

ðn ðulvi]    /   det mangler et apparat/en maskindel  ίέά [lipi na 

miΧanima]    /    elektriske apparater  άύ [ilktrika skvi]      /   elektriske  

husholdningsapparater έέέ [ilktriks ikiaks siskvs]    /    

jeg skulle gjerne ha batterier til dette apparatet   'ίή

ή[a la batariz ja afti ti miΧani] 

apparatgymnastikk m.  όή [i nɔrǥani jimnastiki]  

apparisjon m.  (vesen, framtoning, syn)  ά [i mfanisi]    

appartementsleilighet m.  (leilighet med mulighet for forskjellige tjenesteytelser)  έ

 ί  [tɔ ðiamrizma m ipirsia] 

appell m.  ή [i prɔsfiji]   #   έ [i klisi]   #  ί [i piklisi]     

ά [i paraklisi]   #   (mil. appell, opprop, navneopprop) ώ [i 

kfɔnisi]    #   (jur. anke) έ [i fsi]    /    en brennende appell (en inderlig bønn) 

έά [nrmi  paraklisi]    

appell-  (anke-)  έ [tɔn fsɔn]   #   ό[ftikɔs] 

appellabel adj.  (som kan innankes) έ [fsimɔs]   #   ί [fsivlitɔs] 

appellant m.  (person som anker til høyere rett)  ί* [ɔ fsiɔn]    #  ά

  [ɔ/i fsivalɔn]   # όάέ [aftɔs pu kani fsi]   # έ

[ɔ/i kalɔn]    

appellativ m.  (gramm.)  ό ό [tɔ (kinɔ) sisiastikɔ] 

appellativ adj.  (gramm.)  ό [prɔsiǥɔrikɔs] 

appelldomstol m.  (appellrett, ankedomstol)  ί [tɔ ftiɔ]    #    ό

ή [tɔ anaɔritikɔ ðikastiriɔ]    #   άή [tɔ 

ðftrɔvamiɔ ðikastiriɔ]    /    Appelldomstolen har sete i Patras  ίύ

ά [tɔ ftiɔ ðrvi stim batra]   

appellere v.  (henstille, påkalle) ύ [pikalum]   #  άέ [kanɔ  

klisi]   # (henvende seg til) ύ [apfinɔm s]     #   (jus.) ά

ίέ [kanɔ anrsi/fsi]    /   appellere til folket i valg (skrive ut nyvalg)  

ύϊήί[prɔsfvǥɔ sti laïki timiǥɔria]    /   appellere til/lefle 

med noens skitne fantasi/lavere instinkter  ύόύά

[narinɔ ta prɔstiΧa ǥusta kapju]   /   det er et tema som appallerer til meg (som virker 

interessant) ίέέύ [in na ma pu m lkii]   /   en mote som 

appellerer til de unge  όύέ [mɔða pu apfint stuz 

nus]    /    han appellerte til mine finere følelser  ύά
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ή [pfinik sta vjnika mu simata]    /    jeg appellerer til deres 

gavmildhet/generøsitet ύί [apfinɔm sti jnɔðɔria 

sas]    /    jeg appelerer til deres rettferdighetssans  ύίά

ύ [pikalum tɔ sima saz ja ðikɔsini]    /   jeg appellerte til (spilte på) hans  

gavmildhet  έέί [kana klisi sti jnɔðɔria tu]    

appellplass m.  (oppstillingsplass, paradeplass)  ήέ [tɔ jipðɔ asksɔn] 

appelsin m.   ((søt) appelsin)  όά [tɔ (dɔltsɔ) pɔrtɔkali]     /    en appelsin  

har 10-12 båter   άίέ [tɔ pɔrtɔkali Χɔrizt s ðka 

ɔ ðɔðka fts]    /    Jaffa-appelsin  άά [pɔrtɔkali jafas] 

appelisinblomst m.   ύά [tɔ luluði pɔrtɔkaljas] 

appelsinblomstring f.m.   ύά [tɔ luluðiazma pɔrtɔkaljas] 

appelsinbrus mά[i pɔrtɔkalaða] 

appelsinbåt m.   έύ[i fta pɔrtɔkalju] 

appelsinjuice m.   όύ  [ɔ çimɔs pɔrtɔkalju]    # όά  [ɔ  

 çimɔs pɔrtɔkali]   #   ά [i pɔrtɔkalaða]    

appelsinlund m.    ώ [ɔ pɔrtɔkalɔnas] 

appelsinmarmelde m.  άύ [i marmlaða pɔrtɔkalju] 

appelsinsaft f.m.  (appelsinjus)  ά [i pɔrtɔkalaða]    #   όύ

   [ɔ çimɔs pɔrtɔkalju]    #  όά  [ɔ çimɔs pɔrtɔkali]  

appelsinskall n.  ό [i pɔrtɔkalɔfluða]    /    kandisert appelsinskall    

 άέό [pɔrtɔkali ðmnɔ ǥlikɔ] 

appelsinsquash m.  όύ[ɔ çimɔ pɔrtɔkalju]     #  όά  [ɔ  

 çimɔs pɔrtɔkali]  

appelsintre n.  άi pɔrtɔkalja]  

appendiks n.  (tillegg, vedheng til bok etc.)  άέί[tɔ parartima  

 (stɔ tlɔz vivliu)]     

appetitt m.  (matlyst) ό [i ɔrksi]    /   god appetitt! (vær så god! håper det smaker!)   

ήό[kali ɔrksi]    #   ήό  [kali sas ɔrksi]    /   ete og drikke med 

god appetitt  ώίέ [trɔɔ k pinɔ m kfi]    /    gå løs på maten med 

god appetitt (lange innpå med god appetitt) ίΐό [riΧnɔm stɔ faï 

m ɔrksi]    /   ha appetitt på (ha lyst på)  έό [Χɔ ɔrksi ja]    /   ha 

god/dårlig appetitt  έήήό [Χɔ kali/kaki ɔrksi]    /   ha god appetitt 

(være en matmons)  ίόύ [im jrɔ piruni]    /    ha en glupende appetitt   

έέάώό[Χɔ avisali/aðifaǥɔ/ktinɔðis ɔrksi]    :   jeg 

har en glupende appetitt  έήό[Χɔ jri ɔrksi]    /   han har nedsatt appetitt 

(appetitten er borte)  όίέ [i ɔrksi tu in Χalazmni]    /   

manglende appetitt  ί [i anɔrksia]    /   miste appetitten  ά

όή [Χanɔ tin ɔrksi mu]    /    skjerpe appetitten  ίό [aniǥɔ tin 

ɔrksi]    :   en spasertur skjerper alltid appetitten  ίίά

ό [ɔ pripatɔz  mu aniji panda tin ɔrksi]     /   spise med god appetitt ώ

άό [trɔɔ jra/m ɔrksi]    /    uten appetitt  ό [anɔrΧtɔs]    :    

barnet har vært uten appetitt/har ikke hatt matlyst i det siste  ίί
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όί [tɔ pði in anɔrΧtɔ tlfta] 

appetittlig adj.  (delikat, velsmakende) ί [mzkliðikɔs] 

appetittvekkende adj.  (appetittlig, delikat, velsmakende) ό [ɔrktikɔs]   #  ό 

[ɔrΧtikɔs]     /    appetittvekkende dufter  έέ[ɔrΧtikz miruðjs]    /   

en appetittvekkende rett  όέ [ɔrktikɔ ðzma]    

appetittvekker m.  (forrett, snack, hors d’oeuvre)  ό [tɔ ɔrktikɔ]    #  (aperitiff)   

ί[apritif]     #   όό [tɔ ɔrktikɔ pɔtɔ]    #   (småsnacks til ouzo o.l.)  

έ [ɔ mzs] 

applaudere v.  (klappe for) ώ[çirɔkrɔtɔ]    #   (bifalle, rose) ά  

[piðɔkimazɔ]    #   (bifalle, hilse velkommen)  ώ [pikratɔ]    # (klappe for, heie 

på) ώ [pfimɔ]   #   ά [zitɔkravǥazɔ]    /    alle applauderte 

forslaget mitt  (alle klappet for/gikk for forslaget mitt)  όόόή 

 [ɔli pikrɔtisan tim brɔtasi mu]     /    vi applauderer anstrengelsene dine 

άάέ [piðɔkimazum tis prɔspajs su] 

applaus m.  (klapping, bifall) ό [tɔ çirɔkrɔtima]   #   (klapping)  ά

[ta palamakia]   #  (bifall) ί [i pfimia]   #   (anerkjennelse)  

ί [i piðɔkimasia]    #   (applaudering, anerkjennelse, bifall) 

ό [i pikrɔtisi]   #   ή [i zitɔkravji]    /   applausen/ 

klappsalvene runget gjennom salen  ίήόή[i 

usa andiçis apɔ ta çirɔkrɔtimata]   /   de ga han stående applaus  ή

ό [tɔn pfimisan ɔrii]    /    en storm av applaus (stormende applaus)  ύ

ίά[ila/ɔmɔvrɔndia çirɔkrɔtimatɔn]   #   ύ

ώ [ila pfimjɔn]    /   få applaus  ώή [apɔspɔ 

çirɔkrɔtimata]    /    gi rungende applaus  ώό [pfimɔ zɔïrɔtata]    /    

han ble hilst velkommen/mottatt med (begeistret/stor) applaus/klappsalver  έ

όέί ή [jin ðktɔz m pfimis/ 

çirɔkrɔtimata]    #   έέίή  

[tɔn ðΧtikan mzɔirs pfimis/çirɔkrɔtimata]    /    stor/rungende applaus  έ

ί [zɔirs piðɔkimasis]    /    stormende applaus (bølge eller utbrudd av 

applaus)  ύήέώ[kima i ksspazma pfimjɔn]    #   (vill 

applaus)  ώή [ðmɔnjɔði çirɔkrɔtimata]    /    tilhørerne 

ga taleren applaus  ήήή [tɔ akrɔatiriɔ pfimis tɔn 

ɔmiliti]    :   tilhørerne ga taleren stor applaus  ήίά 

ή[tɔ akrɔatiriɔ piðɔkimas zɔira tɔn ɔmiliti]     

applikator m.  (med.)  ά [tɔ paliptrɔ] 

apposisjon m.  (gramm.)(sideordnet ledd)ά [i parasi]   

aprikos m.  ί [tɔ vrikɔkɔ]    #   ύ [tɔ vrikɔkɔ]    #   (folk.) ΐ  

 [tɔ kaïsi]    /   aprikoser lagt (trukket, dyppet etc.) i brandy  ίέ

ά [vrikɔka mbɔtizmna m brandi] 

aprikosfarget adj.  (gulrosa nyanse)  όό [i kitrinɔrɔðini apɔΧrɔsi] 

aprikostre n.  ά [i vrikɔkja]   #   (folk.)  ϊά [tɔ kaïsia] 

april m.  ί [ɔ aprilis]    #   ί [ɔ apriliɔs]    /   1. april (dagen da en kan  

 narre april) ά [i prɔtaprilja] 
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aprilsnarr m.  (offer for aprilspøk)  ύάά [tɔ ima  

 prɔtapriljakis farsas]    #   άό[tɔ prɔtapriljatikɔ kɔrɔiðɔ] 

aprilspøk m.  άά [i prɔtapriljaki farsa]    # ά

 έ[i prɔtapriljatikɔ psma]    

apropos  adv.  (angående, med hensyn til) 'ί [p fkria]   #  ί  

[m tin fkria]   #   ά [sçtika m]   #  ώ [milɔndaz ja]   #  

ά [mja k milam ja]   #   (dagl.) ό [aprɔpɔ]    /   apropos det 

άό [sçtika m aftɔ]   #   άό [stɔn afɔra aftɔ]   #   

ίή [m tin fkria afti]   #   (når du nevner det)  '

έ[mja k tɔ fr i kuvnda]    #    [a ð mu ls]   /   apropos det du 

nettopp sa  ίώέόί [m tin fkria aftɔn 

pu ljz mɔlis prɔ ɔliǥu]    /   apropos film  -  skal vi (ikke) gå på kino i kveld?  

άάάό [mja k milam ja film  -  

ðn pam stɔŋ ginimatɔǥrafɔ apɔps] 

apsis m.  (arkit.)(halvrundt utbygg med hvelving bak alteret i kirker) ό ό [ɔ  

apsiðɔtɔs sikɔs]    #   ί [i apsiða]   # (astron.)(vendepunkt i planetbane) ί 

[i apsiða] 

apteryx m.  (vingeløs fugleslekt, hvor f.eks. kivi’en hører hjemme)  έ [ɔ aptriks] 

  


